
2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

Der zweite Brief an Timotheus
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

Erläuterungen

In diesem Buch werden folgende Abkürzungen verwendet:
WV = Nummer des Wortes im Vers
WK = Nummer des Wortes im Kapitel
WB = Nummer des Wortes im Buch
ABV = Nummer des Anfangsbuchstabens des Wortes im Vers
ABK = Nummer des Anfangsbuchstabens des Wortes im Kapitel
ABB = Nummer des Anfangsbuchstabens des Wortes im Buch
AnzB = Anzahl der Buchstaben des Wortes
TW = Totalwert des Wortes

Am Ende eines Verses finden sich sieben Zahlen,
die folgende Bedeutung haben (von links nach rechts):
1. Nummer des Verses im Buch
2. Gesamtzahl der Buchstaben im Vers
3. Gesamtzahl der Buchstaben (bis einschließlich dieses Verses) im Kapitel
4. Gesamtzahl der Buchstaben (bis einschließlich dieses Verses) im Buch
5. Summe der Totalwerte des Verses
6. Summe der Totalwerte (bis einschließlich dieses Verses) im Kapitel
7. Summe der Totalwerte (bis einschließlich dieses Verses) im Buch
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 1.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 1. 1. 1. 1. 6 781 80 1 400 30 70 200 παυλoσ paülos |Paulus///<der Kleine>
2. 2. 2. 7. 7. 7. 9 1021 1 80 70 200 300 70 30 70 200 απoστoλoσ apostolos |Apostel
3. 3. 3. 16. 16. 16. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesu///<Jahwe ist Retter>
4. 4. 4. 21. 21. 21. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christi
5. 5. 5. 28. 28. 28. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
6. 6. 6. 31. 31. 31. 9 663 9 5 30 8 40 1 300 70 200 ϑεληµατoσ Telämatos |(den) Willen
7. 7. 7. 40. 40. 40. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
8. 8. 8. 44. 44. 44. 3 321 20 1 300 κατ kat |gemäß/nach
9. 9. 9. 47. 47. 47. 10 188 5 80 1 3 3 5 30 10 1 50 επαγγελιαν epaggeljan |(der) Verheißung

10. 10. 10. 57. 57. 57. 4 1015 7 800 8 200 ζωησ zOäs |des (ewigen) Lebens
11. 11. 11. 61. 61. 61. 3 508 300 8 200 τησ täs |des//
12. 12. 12. 64. 64. 64. 2 55 5 50 εν en |in
13. 13. 13. 66. 66. 66. 6 2010 600 100 10 200 300 800 χριστω crjstO |Christus
14. 14. 14. 72. 72. 72. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus

Ende des Verses 1.1
Verse: 1, Buchstaben: 76, 76, 76, Totalwerte: 10117, 10117, 10117

Paulus, Apostel Jesu Christi durch Gottes Willen, nach Verheißung des Lebens, das in Christo Jesu ist,
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 1.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 15. 15. 77. 77. 1. 7 1234 300 10 40 70 9 5 800 τιµoϑεω tjmoTeO |an Timotheus///der Got-

tesfürchtige>
2. 16. 16. 84. 84. 8. 7 1193 1 3 1 80 8 300 800 αγαπητω agapätO |mein geliebtes/(seinen) geliebten
3. 17. 17. 91. 91. 15. 5 1175 300 5 20 50 800 τεκνω teknO |Kind/Sohn
4. 18. 18. 96. 96. 20. 5 911 600 1 100 10 200 χαρισ carjs |Gnade
5. 19. 19. 101. 101. 25. 5 310 5 30 5 70 200 ελεoσ eleos |Barmherzigkeit
6. 20. 20. 106. 106. 30. 6 181 5 10 100 8 50 8 ειρηνη ejränä |Friede
7. 21. 21. 112. 112. 36. 3 151 1 80 70 απo apo |von
8. 22. 22. 115. 115. 39. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gott
9. 23. 23. 119. 119. 43. 6 751 80 1 300 100 70 200 πατρoσ patros |(dem) Vater

10. 24. 24. 125. 125. 49. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 25. 25. 128. 128. 52. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |(von) Christus
12. 26. 26. 135. 135. 59. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
13. 27. 27. 140. 140. 64. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(dem)
14. 28. 28. 143. 143. 67. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herrn
15. 29. 29. 149. 149. 73. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unserem

Ende des Verses 1.2
Verse: 2, Buchstaben: 76, 152, 152, Totalwerte: 11457, 21574, 21574

Timotheus, meinem geliebten Kinde: Gnade, Barmherzigkeit, Friede von Gott, dem Vater, und Christo Jesu, unserem Herrn!
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 1.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 30. 30. 153. 153. 1. 5 761 600 1 100 10 50 χαριν carjn |danke/Dank
2. 31. 31. 158. 158. 6. 3 1405 5 600 800 εχω ecO |(weiß) ich
3. 32. 32. 161. 161. 9. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)
4. 33. 33. 163. 163. 11. 3 814 9 5 800 ϑεω TeO |Gott
5. 34. 34. 166. 166. 14. 1 800 800 ω O |dem
6. 35. 35. 167. 167. 15. 7 1636 30 1 300 100 5 400 800 λατρευω latreüO |ich diene
7. 36. 36. 174. 174. 22. 3 151 1 80 70 απo apo |von
8. 37. 37. 177. 177. 25. 8 1223 80 100 70 3 70 50 800 50 πρoγoνων progonOn |den Vorfahren her/(den)

Voreltern her
9. 38. 38. 185. 185. 33. 2 55 5 50 εν en |mit

10. 39. 39. 187. 187. 35. 6 132 20 1 9 1 100 1 καϑαρα kaTara |reinem
11. 40. 40. 193. 193. 41. 10 892 200 400 50 5 10 4 8 200 5 10 συνειδησει sünejdäsej |Gewissen
12. 41. 41. 203. 203. 51. 2 1000 800 200 ωσ Os |wenn/wie
13. 42. 42. 205. 205. 53. 11 561 1 4 10 1 30 5 10 80 300 70 50 αδιαλειπτoν adjalejpton |unablässig/als una-

blässiges
14. 43. 43. 216. 216. 64. 3 1405 5 600 800 εχω ecO |ich (habe)
15. 44. 44. 219. 219. 67. 3 358 300 8 50 την tän |/das
16. 45. 45. 222. 222. 70. 4 195 80 5 100 10 περι perj |an
17. 46. 46. 226. 226. 74. 3 670 200 70 400 σoυ soü |dich
18. 47. 47. 229. 229. 77. 6 156 40 50 5 10 1 50 µνειαν mnejan |gedenke/Gedenken
19. 48. 48. 235. 235. 83. 2 55 5 50 εν en |in
20. 49. 49. 237. 237. 85. 4 511 300 1 10 200 ταισ tajs |(den)
21. 50. 50. 241. 241. 89. 8 482 4 5 8 200 5 200 10 50 δεησεσιν deäsesjn |Gebeten
22. 51. 51. 249. 249. 97. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meinen
23. 52. 52. 252. 252. 100. 6 1040 50 400 20 300 70 200 νυκτoσ nüktos |Nacht/nachts
24. 53. 53. 258. 258. 106. 3 31 20 1 10 και kaj |und
25. 54. 54. 261. 261. 109. 6 354 8 40 5 100 1 200 ηµερασ ämeras |Tag/tags

Ende des Verses 1.3
Verse: 3, Buchstaben: 114, 266, 266, Totalwerte: 16297, 37871, 37871

Ich danke Gott, dem ich von meinen Voreltern her mit reinem Gewissen diene, wie unablässig ich deiner gedenke in meinen Gebe-
ten, Nacht und Tag,
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 1.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 55. 55. 267. 267. 1. 8 1104 5 80 10 80 70 9 800 50 επιπoϑων epjpoTOn |(und) ich bin voll Verlan-

gen/mich sehnend
2. 56. 56. 275. 275. 9. 2 205 200 5 σε se |dich
3. 57. 57. 277. 277. 11. 5 79 10 4 5 10 50 ιδειν jdejn |zu sehen
4. 58. 58. 282. 282. 16. 10 508 40 5 40 50 8 40 5 50 70 200 µεµνηµενoσ memnämenos |da ich mich erinnere

an/gedenkend
5. 59. 59. 292. 292. 26. 3 670 200 70 400 σoυ soü |deine(r)
6. 60. 60. 295. 295. 29. 3 1150 300 800 50 των tOn |(die)//
7. 61. 61. 298. 298. 32. 7 1375 4 1 20 100 400 800 50 δακρυων dakrüOn |Tränen
8. 62. 62. 305. 305. 39. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
9. 63. 63. 308. 308. 42. 5 902 600 1 100 1 200 χαρασ caras |mit Freude

10. 64. 64. 313. 313. 47. 7 1827 80 30 8 100 800 9 800 πληρωϑω plärOTO |ich erfüllt werde

Ende des Verses 1.4
Verse: 4, Buchstaben: 53, 319, 319, Totalwerte: 7881, 45752, 45752

voll Verlangen, dich zu sehen, indem ich eingedenk bin deiner Tränen, auf daß ich mit Freude erfüllt sein möge;
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 1.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 65. 65. 320. 320. 1. 9 908 400 80 70 40 50 8 200 10 50 υπoµνησιν üpomnäsjn |(die) Erinnerung
2. 66. 66. 329. 329. 10. 8 974 30 1 40 2 1 50 800 50 λαµβανων lambanOn |halte ich fest/genommen ha-

bend
3. 67. 67. 337. 337. 18. 3 508 300 8 200 τησ täs |an (den)
4. 68. 68. 340. 340. 21. 2 55 5 50 εν en |/in
5. 69. 69. 342. 342. 23. 3 280 200 70 10 σoι soj |deinen/dir (wohnenden)
6. 70. 70. 345. 345. 26. 11 1501 1 50 400 80 70 20 100 10 300 70 400 ανυπoκριτoυ anüpokrjtoü | ungeheu-

chelten
7. 71. 71. 356. 356. 37. 7 1595 80 10 200 300 5 800 200 πιστεωσ pjsteOs |Glauben
8. 72. 72. 363. 363. 44. 4 518 8 300 10 200 ητισ ätjs |der/welcher
9. 73. 73. 367. 367. 48. 8 1138 5 50 800 20 8 200 5 50 ενωκησεν enOkäsen |(inne)gewohnt hat

10. 74. 74. 375. 375. 56. 6 1400 80 100 800 300 70 50 πρωτoν prOton |zuvor/zuerst
11. 75. 75. 381. 381. 62. 2 55 5 50 εν en |in
12. 76. 76. 383. 383. 64. 2 308 300 8 τη tä |(der)
13. 77. 77. 385. 385. 66. 5 129 40 1 40 40 8 µαµµη mammä |Großmutter
14. 78. 78. 390. 390. 71. 3 670 200 70 400 σoυ soü |deiner
15. 79. 79. 393. 393. 74. 5 854 30 800 10 4 10 λωιδι lOjdj |Lois///<angenehm>
16. 80. 80. 398. 398. 79. 3 31 20 1 10 και kaj |und
17. 81. 81. 401. 401. 82. 2 308 300 8 τη tä |(der)
18. 82. 82. 403. 403. 84. 5 458 40 8 300 100 10 µητρι mätrj |Mutter
19. 83. 83. 408. 408. 89. 3 670 200 70 400 σoυ soü |deiner
20. 84. 84. 411. 411. 92. 7 498 5 400 50 5 10 20 8 ευνεικη eünejkä |Eunike///<froher Sieg>
21. 85. 85. 418. 418. 99. 9 431 80 5 80 5 10 200 40 1 10 πεπεισµαι pepejsmaj |ich bin überzeugt
22. 86. 86. 427. 427. 108. 2 9 4 5 δε de |aber
23. 87. 87. 429. 429. 110. 3 380 70 300 10 oτι otj |/dass
24. 88. 88. 432. 432. 113. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
25. 89. 89. 435. 435. 116. 2 55 5 50 εν en |in
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 90. 90. 437. 437. 118. 3 280 200 70 10 σoι soj |dir (er wohnt)

Ende des Verses 1.5
Verse: 5, Buchstaben: 120, 439, 439, Totalwerte: 14044, 59796, 59796

indem ich mich erinnere des ungeheuchelten Glaubens in dir, der zuerst wohnte in deiner Großmutter Lois und deiner Mutter Eu-
nike, ich bin aber überzeugt, auch in dir.
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 1.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 91. 91. 440. 440. 1. 2 14 4 10 δι dj |aus
2. 92. 92. 442. 442. 3. 2 58 8 50 ην än |diesem
3. 93. 93. 444. 444. 5. 6 372 1 10 300 10 1 50 αιτιαν ajtjan |Grund
4. 94. 94. 450. 450. 11. 11 1220 1 50 1 40 10 40 50 8 200 20 800 αναµιµνησκω anamjmnäskO |erinnere ich
5. 95. 95. 461. 461. 22. 2 205 200 5 σε se |dich (daran)
6. 96. 96. 463. 463. 24. 11 1504 1 50 1 7 800 80 400 100 5 10 50 αναζωπυρειν anazOpürejn |(wieder) anzu-

fachen
7. 97. 97. 474. 474. 35. 2 370 300 70 τo to |die
8. 98. 98. 476. 476. 37. 7 952 600 1 100 10 200 40 1 χαρισµα carjsma |Gnadengabe
9. 99. 99. 483. 483. 44. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)

10. 100. 100. 486. 486. 47. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
11. 101. 101. 490. 490. 51. 1 70 70 o o |die
12. 102. 102. 491. 491. 52. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
13. 103. 103. 496. 496. 57. 2 55 5 50 εν en |in
14. 104. 104. 498. 498. 59. 3 280 200 70 10 σoι soj |dir
15. 105. 105. 501. 501. 62. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
16. 106. 106. 504. 504. 65. 3 508 300 8 200 τησ täs |die
17. 107. 107. 507. 507. 68. 9 1314 5 80 10 9 5 200 5 800 200 επιϑεσεωσ epjTeseOs |Auflegung
18. 108. 108. 516. 516. 77. 3 1150 300 800 50 των tOn |(der)
19. 109. 109. 519. 519. 80. 6 1565 600 5 10 100 800 50 χειρων cejrOn |Hände
20. 110. 110. 525. 525. 86. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meiner

Ende des Verses 1.6
Verse: 6, Buchstaben: 88, 527, 527, Totalwerte: 11981, 71777, 71777

Um welcher Ursache willen ich dich erinnere, die Gnadengabe Gottes anzufachen, die in dir ist durch das Auflegen meiner Hände.
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 1.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 111. 111. 528. 528. 1. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
2. 112. 112. 530. 530. 3. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 113. 113. 533. 533. 6. 6 884 5 4 800 20 5 50 εδωκεν edOken |hat gegeben
4. 114. 114. 539. 539. 12. 4 108 8 40 10 50 ηµιν ämjn |uns
5. 115. 115. 543. 543. 16. 1 70 70 o o |(der)
6. 116. 116. 544. 544. 17. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
7. 117. 117. 548. 548. 21. 6 576 80 50 5 400 40 1 πνευµα pneüma |einen Geist
8. 118. 118. 554. 554. 27. 7 260 4 5 10 30 10 1 200 δειλιασ dejljas |der Furchtsamkeit/(der) Verzagtheit
9. 119. 119. 561. 561. 34. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern

10. 120. 120. 565. 565. 38. 8 1500 4 400 50 1 40 5 800 200 δυναµεωσ dünameOs |(der) Kraft
11. 121. 121. 573. 573. 46. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 122. 122. 576. 576. 49. 6 293 1 3 1 80 8 200 αγαπησ agapäs |(der) Liebe
13. 123. 123. 582. 582. 55. 3 31 20 1 10 και kaj |und
14. 124. 124. 585. 585. 58. 11 2440 200 800 500 100 70 50 10 200 40 70 400 σωϕρoνισµoυ sOfronjsmoü |der

Zucht/(der) Besonnenheit

Ende des Verses 1.7
Verse: 7, Buchstaben: 68, 595, 595, Totalwerte: 7113, 78890, 78890

Denn Gott hat uns nicht einen Geist der Furchtsamkeit gegeben, sondern der Kraft und der Liebe und der Besonnenheit.
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 1.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 125. 125. 596. 596. 1. 2 48 40 8 µη mä |nicht
2. 126. 126. 598. 598. 3. 3 520 70 400 50 oυν oün |(al)so
3. 127. 127. 601. 601. 6. 11 1563 5 80 1 10 200 600 400 50 9 8 200 επαισχυνϑησ epajscünTäs |schäme dich
4. 128. 128. 612. 612. 17. 2 370 300 70 τo to |des
5. 129. 129. 614. 614. 19. 9 1071 40 1 100 300 400 100 10 70 50 µαρτυριoν martürjon |Zeugnisses
6. 130. 130. 623. 623. 28. 3 770 300 70 400 τoυ toü |von (dem)
7. 131. 131. 626. 626. 31. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herrn
8. 132. 132. 632. 632. 37. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unserem
9. 133. 133. 636. 636. 41. 4 57 40 8 4 5 µηδε mäde |auch nicht/und nicht

10. 134. 134. 640. 640. 45. 3 50 5 40 5 εµε eme |meinetwegen/meiner
11. 135. 135. 643. 643. 48. 3 420 300 70 50 τoν ton |der (ich bin)/(des)
12. 136. 136. 646. 646. 51. 7 379 4 5 200 40 10 70 50 δεσµιoν desmjon |Gefangener/Gefangenen
13. 137. 137. 653. 653. 58. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |sein(es)
14. 138. 138. 658. 658. 63. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
15. 139. 139. 662. 662. 67. 14 1132 200 400 3 20 1 20 70 80 1 9 8 200 70 50 συγκακoπαϑησoν sügkako-

paTäson |leide mit uns/erdulde Leiden mit
16. 140. 140. 676. 676. 81. 2 1100 300 800 τω tO |für das/für die
17. 141. 141. 678. 678. 83. 9 1257 5 400 1 3 3 5 30 10 800 ευαγγελιω eüaggeljO |Evangelium/ Frohbotschaft
18. 142. 142. 687. 687. 92. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |in/nach
19. 143. 143. 691. 691. 96. 7 555 4 400 50 1 40 10 50 δυναµιν dünamjn |(der) Kraft
20. 144. 144. 698. 698. 103. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes

Ende des Verses 1.8
Verse: 8, Buchstaben: 106, 701, 701, Totalwerte: 13229, 92119, 92119

So schäme dich nun nicht des Zeugnisses unseres Herrn noch meiner, seines Gefangenen, sondern leide Trübsal mit dem Evangeli-
um, nach der Kraft Gottes;
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 1.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 145. 145. 702. 702. 1. 3 770 300 70 400 τoυ toü |er/des
2. 146. 146. 705. 705. 4. 8 1821 200 800 200 1 50 300 70 200 σωσαντoσ sOsantos |hat gerettet ja/gerettet

habenden
3. 147. 147. 713. 713. 12. 4 249 8 40 1 200 ηµασ ämas |uns
4. 148. 148. 717. 717. 16. 3 31 20 1 10 και kaj |und
5. 149. 149. 720. 720. 19. 10 877 20 1 30 5 200 1 50 300 70 200 καλεσαντoσ kalesantos |berufen (habenden)
6. 150. 150. 730. 730. 29. 6 273 20 30 8 200 5 10 κλησει kläsej |mit einem Ruf/mit Berufung
7. 151. 151. 736. 736. 35. 4 15 1 3 10 1 αγια agja |heiligen/heiliger
8. 152. 152. 740. 740. 39. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
9. 153. 153. 742. 742. 41. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |aufgrund/nach

10. 154. 154. 746. 746. 45. 2 301 300 1 τα ta |(den)
11. 155. 155. 748. 748. 47. 4 109 5 100 3 1 εργα erga |Werke(n)
12. 156. 156. 752. 752. 51. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unserer/unseren
13. 157. 157. 756. 756. 55. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
14. 158. 158. 760. 760. 59. 3 321 20 1 300 κατ kat |aufgrund/nach
15. 159. 159. 763. 763. 62. 5 75 10 4 10 1 50 ιδιαν jdjan |des eigenen/(der) eigenen
16. 160. 160. 768. 768. 67. 8 524 80 100 70 9 5 200 10 50 πρoϑεσιν proTesjn |Vorsatzes/vorher getroffenen

Entscheidung
17. 161. 161. 776. 776. 75. 3 31 20 1 10 και kaj |und
18. 162. 162. 779. 779. 78. 5 761 600 1 100 10 50 χαριν carjn |(der) Gnade
19. 163. 163. 784. 784. 83. 3 358 300 8 50 την tän |die/der
20. 164. 164. 787. 787. 86. 8 349 4 70 9 5 10 200 1 50 δoϑεισαν doTejsan |gegeben wurde/gegebenen
21. 165. 165. 795. 795. 94. 4 108 8 40 10 50 ηµιν ämjn |uns
22. 166. 166. 799. 799. 98. 2 55 5 50 εν en |in
23. 167. 167. 801. 801. 100. 6 2010 600 100 10 200 300 800 χριστω crjstO |Christus
24. 168. 168. 807. 807. 106. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
25. 169. 169. 812. 812. 111. 3 250 80 100 70 πρo pro |vor
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 170. 170. 815. 815. 114. 6 1670 600 100 70 50 800 50 χρoνων cronOn |Zeiten
27. 171. 171. 821. 821. 120. 7 1721 1 10 800 50 10 800 50 αιωνιων ajOnjOn |ewigen

Ende des Verses 1.9
Verse: 9, Buchstaben: 126, 827, 827, Totalwerte: 15119, 107238, 107238

der uns errettet hat und berufen mit heiligem Rufe, nicht nach unseren Werken, sondern nach seinem eigenen Vorsatz und der Gnade,
die uns in Christo Jesu vor den Zeiten der Zeitalter gegeben,
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 1.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 172. 172. 828. 828. 1. 12 1731 500 1 50 5 100 800 9 5 10 200 1 50ϕανερωϑεισαν fanerOTejsan |die offen-

bar geworden ist/offenbarten
2. 173. 173. 840. 840. 13. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 174. 174. 842. 842. 15. 3 500 50 400 50 νυν nün |jetzt
4. 175. 175. 845. 845. 18. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
5. 176. 176. 848. 848. 21. 3 508 300 8 200 τησ täs |die
6. 177. 177. 851. 851. 24. 10 862 5 80 10 500 1 50 5 10 1 200 επιϕανειασ epjfanejas |Erscheinung
7. 178. 178. 861. 861. 34. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
8. 179. 179. 864. 864. 37. 7 1678 200 800 300 8 100 70 200 σωτηρoσ sOtäros |Retters
9. 180. 180. 871. 871. 44. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unseres

10. 181. 181. 875. 875. 48. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
11. 182. 182. 880. 880. 53. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus
12. 183. 183. 887. 887. 60. 13 1254 20 1 300 1 100 3 8 200 1 50 300 70 200 καταργησαντoσ katargäsantos |der

die Macht genommen hat/zunichte gemacht habenden
13. 184. 184. 900. 900. 73. 3 95 40 5 50 µεν men |/einerseits
14. 185. 185. 903. 903. 76. 3 420 300 70 50 τoν ton |dem/den
15. 186. 186. 906. 906. 79. 7 481 9 1 50 1 300 70 50 ϑανατoν Tanaton |Tod
16. 187. 187. 913. 913. 86. 10 2431 500 800 300 10 200 1 50 300 70 200 ϕωτισαντoσ fOtjsantos |(und) ans

Licht gebracht hat/ans Licht gebracht habenden
17. 188. 188. 923. 923. 96. 2 9 4 5 δε de |/andererseits
18. 189. 189. 925. 925. 98. 4 865 7 800 8 50 ζωην zOän |Leben
19. 190. 190. 929. 929. 102. 3 31 20 1 10 και kaj |und
20. 191. 191. 932. 932. 105. 9 872 1 500 9 1 100 200 10 1 50 αϕϑαρσιαν afTarsjan |Unvergänglichkeit
21. 192. 192. 941. 941. 114. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
22. 193. 193. 944. 944. 117. 3 770 300 70 400 τoυ toü |das/die
23. 194. 194. 947. 947. 120. 10 927 5 400 1 3 3 5 30 10 70 400 ευαγγελιoυ eüaggeljoü |Evangelium/ Frohbot-

schaft

Ende des Verses 1.10
Verse: 10, Buchstaben: 129, 956, 956, Totalwerte: 17509, 124747, 124747

jetzt aber geoffenbart worden ist durch die Erscheinung unseres Heilandes Jesus Christus, welcher den Tod zunichte gemacht, aber
Leben und Unverweslichkeit ans Licht gebracht hat durch das Evangelium,

pgz 14



2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 1.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 195. 195. 957. 957. 1. 3 215 5 10 200 εισ ejs |für
2. 196. 196. 960. 960. 4. 1 70 70 o o |das/die
3. 197. 197. 961. 961. 5. 6 377 5 300 5 9 8 50 ετεϑην eteTän |bin eingesetzt worden/bestellt worden bin
4. 198. 198. 967. 967. 11. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich
5. 199. 199. 970. 970. 14. 5 588 20 8 100 400 60 κηρυξ kärüx |als Verkündiger
6. 200. 200. 975. 975. 19. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 201. 201. 978. 978. 22. 9 1021 1 80 70 200 300 70 30 70 200 απoστoλoσ apostolos |Apostel
8. 202. 202. 987. 987. 31. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 203. 203. 990. 990. 34. 10 540 4 10 4 1 200 20 1 30 70 200 διδασκαλoσ djdaskalos |Lehrer

10. 204. 204. 1000. 1000. 44. 5 914 5 9 50 800 50 εϑνων eTnOn |der Heiden//

Ende des Verses 1.11
Verse: 11, Buchstaben: 48, 1004, 1004, Totalwerte: 4595, 129342, 129342

zu welchem ich bestellt worden bin als Herold und Apostel und Lehrer der Nationen.
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 1.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 205. 205. 1005. 1005. 1. 2 14 4 10 δι dj |aus
2. 206. 206. 1007. 1007. 3. 2 58 8 50 ην än |diesem/welchem
3. 207. 207. 1009. 1009. 5. 6 372 1 10 300 10 1 50 αιτιαν ajtjan |Grund
4. 208. 208. 1015. 1015. 11. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
5. 209. 209. 1018. 1018. 14. 5 1002 300 1 400 300 1 ταυτα taüta |dies(es)
6. 210. 210. 1023. 1023. 19. 5 1681 80 1 200 600 800 πασχω pascO |ich (er)leide
7. 211. 211. 1028. 1028. 24. 3 61 1 30 30 αλλ all |aber
8. 212. 212. 1031. 1031. 27. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
9. 213. 213. 1034. 1034. 30. 12 1467 5 80 1 10 200 600 400 50 70 40 1 10 επαισχυνoµαι epajscünomaj |schäme

ich mich
10. 214. 214. 1046. 1046. 42. 4 85 70 10 4 1 oιδα ojda |ich weiß
11. 215. 215. 1050. 1050. 46. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn/ja
12. 216. 216. 1053. 1053. 49. 1 800 800 ω O |an wen/auf wen
13. 217. 217. 1054. 1054. 50. 10 1101 80 5 80 10 200 300 5 400 20 1 πεπιστευκα pepjsteüka |ich glaube/ich mein

Vertrauen gesetzt habe
14. 218. 218. 1064. 1064. 60. 3 31 20 1 10 και kaj |und
15. 219. 219. 1067. 1067. 63. 9 431 80 5 80 5 10 200 40 1 10 πεπεισµαι pepejsmaj |ich bin überzeugt
16. 220. 220. 1076. 1076. 72. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
17. 221. 221. 1079. 1079. 75. 7 1025 4 400 50 1 300 70 200 δυνατoσ dünatos |mächtig
18. 222. 222. 1086. 1086. 82. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |er ist
19. 223. 223. 1091. 1091. 87. 3 358 300 8 50 την tän |(das)
20. 224. 224. 1094. 1094. 90. 9 277 80 1 100 1 9 8 20 8 50 παραϑηκην paraTäkän |anvertraute(s) Gut
21. 225. 225. 1103. 1103. 99. 3 510 40 70 400 µoυ moü |mir/mein
22. 226. 226. 1106. 1106. 102. 7 1002 500 400 30 1 60 1 10 ϕυλαξαι fülaxaj |zu bewahren
23. 227. 227. 1113. 1113. 109. 3 215 5 10 200 εισ ejs |bis zu
24. 228. 228. 1116. 1116. 112. 7 148 5 20 5 10 50 8 50 εκεινην ekejnän |jenem
25. 229. 229. 1123. 1123. 119. 3 358 300 8 50 την tän |(dem)
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 230. 230. 1126. 1126. 122. 6 204 8 40 5 100 1 50 ηµεραν ämeran |Tag

Ende des Verses 1.12
Verse: 12, Buchstaben: 127, 1131, 1131, Totalwerte: 12770, 142112, 142112

Um welcher Ursache willen ich dies auch leide; aber ich schäme mich nicht, denn ich weiß, wem ich geglaubt habe, und bin über-
zeugt, daß er mächtig ist, das ihm von mir anvertraute Gut auf jenen Tag zu bewahren.
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 1.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 231. 231. 1132. 1132. 1. 10 2390 400 80 70 300 400 80 800 200 10 50 υπoτυπωσιν üpotüpOsjn |an das Mu-

ster/am Vorbild
2. 232. 232. 1142. 1142. 11. 3 610 5 600 5 εχε ece |halte dich/halte fest
3. 233. 233. 1145. 1145. 14. 11 1744 400 3 10 1 10 50 70 50 300 800 50 υγιαινoντων ügjajnontOn |der gesun-

den/(der) gesund seienden
4. 234. 234. 1156. 1156. 25. 5 953 30 70 3 800 50 λoγων logOn |Worte
5. 235. 235. 1161. 1161. 30. 2 850 800 50 ων On |die
6. 236. 236. 1163. 1163. 32. 3 181 80 1 100 παρ par |von
7. 237. 237. 1166. 1166. 35. 4 515 5 40 70 400 εµoυ emoü |mir
8. 238. 238. 1170. 1170. 39. 7 899 8 20 70 400 200 1 200 ηκoυσασ äkoüsas |du gehört hast
9. 239. 239. 1177. 1177. 46. 2 55 5 50 εν en |im

10. 240. 240. 1179. 1179. 48. 6 605 80 10 200 300 5 10 πιστει pjstej |Glauben
11. 241. 241. 1185. 1185. 54. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 242. 242. 1188. 1188. 57. 5 93 1 3 1 80 8 αγαπη agapä |(in) der Liebe
13. 243. 243. 1193. 1193. 62. 2 308 300 8 τη tä |die//
14. 244. 244. 1195. 1195. 64. 2 55 5 50 εν en |in
15. 245. 245. 1197. 1197. 66. 6 2010 600 100 10 200 300 800 χριστω crjstO |Christus
16. 246. 246. 1203. 1203. 72. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus (ist)

Ende des Verses 1.13
Verse: 13, Buchstaben: 76, 1207, 1207, Totalwerte: 11987, 154099, 154099

Halte fest das Bild gesunder Worte, die du von mir gehört hast, in Glauben und Liebe, die in Christo Jesu sind.
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 1.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 247. 247. 1208. 1208. 1. 3 358 300 8 50 την tän |dieses/das
2. 248. 248. 1211. 1211. 4. 5 109 20 1 30 8 50 καλην kalän |edle/schöne
3. 249. 249. 1216. 1216. 9. 13 599 80 1 100 1 20 1 300 1 9 8 20 8 50 παρακαταϑηκην parakataTäkän | anver-

traute Gut
4. 250. 250. 1229. 1229. 22. 7 1111 500 400 30 1 60 70 50 ϕυλαξoν fülaxon |bewahre
5. 251. 251. 1236. 1236. 29. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
6. 252. 252. 1239. 1239. 32. 9 1146 80 50 5 400 40 1 300 70 200 πνευµατoσ pneümatos |(den) Geist
7. 253. 253. 1248. 1248. 41. 5 484 1 3 10 70 400 αγιoυ agjoü |heiligen
8. 254. 254. 1253. 1253. 46. 3 770 300 70 400 τoυ toü |der/den
9. 255. 255. 1256. 1256. 49. 11 1245 5 50 70 10 20 70 400 50 300 70 200 ενoικoυντoσ enojkoüntos |wohnt/ inne-

wohnenden
10. 256. 256. 1267. 1267. 60. 2 55 5 50 εν en |in
11. 257. 257. 1269. 1269. 62. 4 108 8 40 10 50 ηµιν ämjn |uns

Ende des Verses 1.14
Verse: 14, Buchstaben: 65, 1272, 1272, Totalwerte: 6000, 160099, 160099

Bewahre das schöne anvertraute Gut durch den Heiligen Geist, der in uns wohnt.
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 1.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 258. 258. 1273. 1273. 1. 5 285 70 10 4 1 200 oιδασ ojdas |du weißt
2. 259. 259. 1278. 1278. 6. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |ja/dies
3. 260. 260. 1283. 1283. 11. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
4. 261. 261. 1286. 1286. 14. 12 1446 1 80 5 200 300 100 1 500 8 200 1 50 απεστραϕησαν apestrafäsan |sich ab-

gewandt haben von
5. 262. 262. 1298. 1298. 26. 2 45 40 5 µε me |mir
6. 263. 263. 1300. 1300. 28. 6 636 80 1 50 300 5 200 παντεσ pantes |alle
7. 264. 264. 1306. 1306. 34. 2 80 70 10 oι oj |die
8. 265. 265. 1308. 1308. 36. 2 55 5 50 εν en |in
9. 266. 266. 1310. 1310. 38. 2 308 300 8 τη tä |(dem)

10. 267. 267. 1312. 1312. 40. 4 212 1 200 10 1 ασια asja |Asien (sind)
11. 268. 268. 1316. 1316. 44. 2 850 800 50 ων On |unter ihnen/unter denen
12. 269. 269. 1318. 1318. 46. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |/ist
13. 270. 270. 1323. 1323. 51. 8 1238 500 400 3 5 30 30 70 200 ϕυγελλoσ fügellos |(auch) Phygelus///<flüchtig>
14. 271. 271. 1331. 1331. 59. 3 31 20 1 10 και kaj |und
15. 272. 272. 1334. 1334. 62. 9 481 5 100 40 70 3 5 50 8 200 ερµoγενησ ermogenäs |Hermogenes///<geborener

Redner>

Ende des Verses 1.15
Verse: 15, Buchstaben: 70, 1342, 1342, Totalwerte: 7752, 167851, 167851

Du weißt dieses, daß alle, die in Asien sind, sich von mir abgewandt haben, unter welchen Phygelus ist und Hermogenes.
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 1.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 273. 273. 1343. 1343. 1. 3 812 4 800 8 δωη dOä |(es) erweise/(es) gebe
2. 274. 274. 1346. 1346. 4. 5 310 5 30 5 70 200 ελεoσ eleos |Barmherzigkeit
3. 275. 275. 1351. 1351. 9. 1 70 70 o o |der
4. 276. 276. 1352. 1352. 10. 6 800 20 400 100 10 70 200 κυριoσ kürjos |Herr
5. 277. 277. 1358. 1358. 16. 2 1100 300 800 τω tO |dem
6. 278. 278. 1360. 1360. 18. 10 1478 70 50 8 200 10 500 70 100 70 400 oνησιϕoρoυ onäsjforoü |(des) Onesipho-

rus/// <nutzbringend>
7. 279. 279. 1370. 1370. 28. 4 900 70 10 20 800 oικω ojkO |Haus
8. 280. 280. 1374. 1374. 32. 3 380 70 300 10 oτι otj |weil
9. 281. 281. 1377. 1377. 35. 8 441 80 70 30 30 1 20 10 200 πoλλακισ pollakjs |oft

10. 282. 282. 1385. 1385. 43. 2 45 40 5 µε me |mich
11. 283. 283. 1387. 1387. 45. 8 1271 1 50 5 700 400 60 5 50 ανεψυξεν anePüxen |er erquickt hat
12. 284. 284. 1395. 1395. 53. 3 31 20 1 10 και kaj |und
13. 285. 285. 1398. 1398. 56. 3 358 300 8 50 την tän |(der)
14. 286. 286. 1401. 1401. 59. 6 691 1 30 400 200 10 50 αλυσιν alüsjn |Kette
15. 287. 287. 1407. 1407. 65. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meiner
16. 288. 288. 1410. 1410. 68. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
17. 289. 289. 1413. 1413. 71. 9 1360 5 80 8 200 600 400 50 9 8 επησχυνϑη epäscünTä |sich geschämt hat

Ende des Verses 1.16
Verse: 16, Buchstaben: 79, 1421, 1421, Totalwerte: 11047, 178898, 178898

Der Herr gebe dem Hause des Onesiphorus Barmherzigkeit, denn er hat mich oft erquickt und sich meiner Kette nicht geschämt;
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 1.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 290. 290. 1422. 1422. 1. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
2. 291. 291. 1426. 1426. 5. 9 493 3 5 50 70 40 5 50 70 200 γενoµενoσ genomenos |als er war/gekommen
3. 292. 292. 1435. 1435. 14. 2 55 5 50 εν en |in/nach
4. 293. 293. 1437. 1437. 16. 4 948 100 800 40 8 ρωµη rOmä |Rom///<Ruhm>
5. 294. 294. 1441. 1441. 20. 13 1360 200 80 70 400 4 1 10 70 300 5 100 70 50 σπoυδαιoτερoν spoüdajoteron

|(um so) eifrig(er)
6. 295. 295. 1454. 1454. 33. 8 583 5 7 8 300 8 200 5 50 εζητησεν ezätäsen |sichte er/er gesucht hat
7. 296. 296. 1462. 1462. 41. 2 45 40 5 µε me |mich
8. 297. 297. 1464. 1464. 43. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 298. 298. 1467. 1467. 46. 5 560 5 400 100 5 50 ευρεν eüren |fand mich auch/gefunden hat

Ende des Verses 1.17
Verse: 17, Buchstaben: 50, 1471, 1471, Totalwerte: 4137, 183035, 183035

sondern als er in Rom war, suchte er mich fleißig auf und fand mich.
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 1.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 299. 299. 1472. 1472. 1. 3 812 4 800 8 δωη dOä |(es) gebe
2. 300. 300. 1475. 1475. 4. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm
3. 301. 301. 1479. 1479. 8. 1 70 70 o o |der
4. 302. 302. 1480. 1480. 9. 6 800 20 400 100 10 70 200 κυριoσ kürjos |Herr
5. 303. 303. 1486. 1486. 15. 6 570 5 400 100 5 10 50 ευρειν eürejn |dass er erlange/zu finden
6. 304. 304. 1492. 1492. 21. 5 310 5 30 5 70 200 ελεoσ eleos |Barmherzigkeit
7. 305. 305. 1497. 1497. 26. 4 182 80 1 100 1 παρα para |vom
8. 306. 306. 1501. 1501. 30. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herrn
9. 307. 307. 1507. 1507. 36. 2 55 5 50 εν en |an

10. 308. 308. 1509. 1509. 38. 6 98 5 20 5 10 50 8 εκεινη ekejnä |jenem
11. 309. 309. 1515. 1515. 44. 2 308 300 8 τη tä |(dem)
12. 310. 310. 1517. 1517. 46. 5 154 8 40 5 100 1 ηµερα ämera |Tag
13. 311. 311. 1522. 1522. 51. 3 31 20 1 10 και kaj |und
14. 312. 312. 1525. 1525. 54. 3 271 70 200 1 oσα osa |wieviel/alles was
15. 313. 313. 1528. 1528. 57. 2 55 5 50 εν en |in
16. 314. 314. 1530. 1530. 59. 5 1510 5 500 5 200 800 εϕεσω efesO |Ephesus///<erlaubt>
17. 315. 315. 1535. 1535. 64. 10 425 4 10 8 20 70 50 8 200 5 50 διηκoνησεν djäkonäsen |er gedient mir hat/er an

Diensten erwiesen hat
18. 316. 316. 1545. 1545. 74. 7 467 2 5 30 300 10 70 50 βελτιoν beltjon |am besten/besser
19. 317. 317. 1552. 1552. 81. 2 600 200 400 συ sü |du
20. 318. 318. 1554. 1554. 83. 9 1298 3 10 50 800 200 20 5 10 200 γινωσκεισ gjnOskejs |weißt

Ende des Verses 1.18
Verse: 18, Buchstaben: 91, 1562, 1562, Totalwerte: 10517, 193552, 193552

Der Herr gebe ihm, daß er von seiten des Herrn Barmherzigkeit finde an jenem Tage! Und wieviel er in Ephesus diente, weißt du
am besten.

Ende des Kapitels 1
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 2.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 319. 1. 1563. 1. 2 600 200 400 συ sü |du
2. 2. 320. 3. 1565. 3. 3 520 70 400 50 oυν oün |nun/also
3. 3. 321. 6. 1568. 6. 6 495 300 5 20 50 70 50 τεκνoν teknon |Sohn
4. 4. 322. 12. 1574. 12. 3 510 40 70 400 µoυ moü |mein
5. 5. 323. 15. 1577. 15. 9 1020 5 50 4 400 50 1 40 70 400 ενδυναµoυ endünamoü |sei stark/werde stark
6. 6. 324. 24. 1586. 24. 2 55 5 50 εν en |in/durch
7. 7. 325. 26. 1588. 26. 2 308 300 8 τη tä |der/die
8. 8. 326. 28. 1590. 28. 6 1021 600 1 100 10 300 10 χαριτι carjtj |Gnade
9. 9. 327. 34. 1596. 34. 2 308 300 8 τη tä |(die) (ist)

10. 10. 328. 36. 1598. 36. 2 55 5 50 εν en |in
11. 11. 329. 38. 1600. 38. 6 2010 600 100 10 200 300 800 χριστω crjstO |Christus
12. 12. 330. 44. 1606. 44. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus

Ende des Verses 2.1
Verse: 19, Buchstaben: 48, 48, 1610, Totalwerte: 7590, 7590, 201142

Du nun, mein Kind, sei stark in der Gnade, die in Christo Jesu ist;
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 2.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 13. 331. 49. 1611. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 14. 332. 52. 1614. 4. 1 1 1 α a |was
3. 15. 333. 53. 1615. 5. 7 899 8 20 70 400 200 1 200 ηκoυσασ äkoüsas |du gehört hast
4. 16. 334. 60. 1622. 12. 3 181 80 1 100 παρ par |von
5. 17. 335. 63. 1625. 15. 4 515 5 40 70 400 εµoυ emoü |mir
6. 18. 336. 67. 1629. 19. 3 15 4 10 1 δια dja |vor/durch
7. 19. 337. 70. 1632. 22. 6 1060 80 70 30 30 800 50 πoλλων pollOn |viele(n)
8. 20. 338. 76. 1638. 28. 8 1791 40 1 100 300 400 100 800 50 µαρτυρων martürOn |Zeugen
9. 21. 339. 84. 1646. 36. 5 1002 300 1 400 300 1 ταυτα taüta |das

10. 22. 340. 89. 1651. 41. 7 661 80 1 100 1 9 70 400 παραϑoυ paraToü |vertraue an
11. 23. 341. 96. 1658. 48. 7 870 80 10 200 300 70 10 200 πιστoισ pjstojs |treuen/glaubwürdigen
12. 24. 342. 103. 1665. 55. 9 1320 1 50 9 100 800 80 70 10 200 ανϑρωπoισ anTrOpojs |Menschen
13. 25. 343. 112. 1674. 64. 7 645 70 10 300 10 50 5 200 oιτινεσ ojtjnes |die/welche
14. 26. 344. 119. 1681. 71. 6 161 10 20 1 50 70 10 ικανoι jkanoj |fähig
15. 27. 345. 125. 1687. 77. 7 636 5 200 70 50 300 1 10 εσoνται esontaj |sein werden
16. 28. 346. 132. 1694. 84. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
17. 29. 347. 135. 1697. 87. 7 1080 5 300 5 100 70 400 200 ετερoυσ eteroüs |andere
18. 30. 348. 142. 1704. 94. 7 90 4 10 4 1 60 1 10 διδαξαι djdaxaj |zu lehren

Ende des Verses 2.2
Verse: 20, Buchstaben: 100, 148, 1710, Totalwerte: 10989, 18579, 212131

und was du von mir in Gegenwart vieler Zeugen gehört hast, das vertraue treuen Leuten an, welche tüchtig sein werden, auch an-
dere zu lehren.
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 2.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 31. 349. 149. 1711. 1. 2 600 200 400 συ sü |du//
2. 32. 350. 151. 1713. 3. 3 520 70 400 50 oυν oün |nun//
3. 33. 351. 154. 1716. 6. 11 529 20 1 20 70 80 1 9 8 200 70 50 κακoπαϑησoν kakopaTäson |erdulde die Wid-

rigkeiten/Leiden erdulde mit
4. 34. 352. 165. 1727. 17. 2 1000 800 200 ωσ Os |als
5. 35. 353. 167. 1729. 19. 5 321 20 1 30 70 200 καλoσ kalos |(ein) guter
6. 36. 354. 172. 1734. 24. 10 2219 200 300 100 1 300 10 800 300 8 200 στρατιωτησ stratjOtäs |Streiter/Soldat
7. 37. 355. 182. 1744. 34. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesu
8. 38. 356. 187. 1749. 39. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christi

Ende des Verses 2.3
Verse: 21, Buchstaben: 45, 193, 1755, Totalwerte: 7557, 26136, 219688

Nimm teil an den Trübsalen als ein guter Kriegsmann Jesu Christi.
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 2.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 39. 357. 194. 1756. 1. 6 689 70 400 4 5 10 200 oυδεισ oüdejs |nicht/kein
2. 40. 358. 200. 1762. 7. 13 1741 200 300 100 1 300 5 400 70 40 5 50 70 200 στρατευoµενoσ strateüomenos

|wer Kriegsdienst tut/zu Felde Ziehender
3. 41. 359. 213. 1775. 20. 10 496 5 40 80 30 5 20 5 300 1 10 εµπλεκεται empleketaj |verstrickt sich/lässt sich

verwickeln
4. 42. 360. 223. 1785. 30. 4 511 300 1 10 200 ταισ tajs |(in) (die)
5. 43. 361. 227. 1789. 34. 3 770 300 70 400 τoυ toü |/des (täglichen)
6. 44. 362. 230. 1792. 37. 4 482 2 10 70 400 βιoυ bjoü |Lebens(unterhalts)
7. 45. 363. 234. 1796. 41. 12 751 80 100 1 3 40 1 300 5 10 1 10 200 πραγµατειαισ pragmatejajs |Geschäfte/

Beschäftigungen
8. 46. 364. 246. 1808. 53. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
9. 47. 365. 249. 1811. 56. 2 1100 300 800 τω tO |dem

10. 48. 366. 251. 1813. 58. 15 1643 200 300 100 1 300 70 30 70 3 8 200 1 50 300 10 στρατoλoγησαντι strato-
logäsantj |der ihn in Dienst gestellt hat/das Heer geworben Habenden

11. 49. 367. 266. 1828. 73. 5 314 1 100 5 200 8 αρεση aresä |er gefällt/er gefalle

Ende des Verses 2.4
Verse: 22, Buchstaben: 77, 270, 1832, Totalwerte: 8558, 34694, 228246

Niemand, der Kriegsdienste tut, verwickelt sich in die Beschäftigungen des Lebens, auf daß er dem gefalle, der ihn angeworben hat.
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 2.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 50. 368. 271. 1833. 1. 3 56 5 1 50 εαν ean |wenn
2. 51. 369. 274. 1836. 4. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 52. 370. 276. 1838. 6. 3 31 20 1 10 και kaj |und/auch
4. 53. 371. 279. 1841. 9. 4 48 1 9 30 8 αϑλη aTlä |sich an Wettkämpfen beteiligt/kämpft
5. 54. 372. 283. 1845. 13. 3 510 300 10 200 τισ tjs |jemand
6. 55. 373. 286. 1848. 16. 2 470 70 400 oυ oü |(so doch) nicht
7. 56. 374. 288. 1850. 18. 11 1837 200 300 5 500 1 50 70 400 300 1 10 στεϕανoυται stefanoütaj |empfängt er

den Siegeskranz/wird er bekränzt
8. 57. 375. 299. 1861. 29. 3 56 5 1 50 εαν ean |wenn
9. 58. 376. 302. 1864. 32. 2 48 40 8 µη mä |nicht

10. 59. 377. 304. 1866. 34. 7 1210 50 70 40 10 40 800 200 νoµιµωσ nomjmOs |nach den Regeln/ vorschrifts-
gemäß

11. 60. 378. 311. 1873. 41. 6 256 1 9 30 8 200 8 αϑληση aTläsä |er kämpft/er gekämpft hat

Ende des Verses 2.5
Verse: 23, Buchstaben: 46, 316, 1878, Totalwerte: 4531, 39225, 232777

Wenn aber auch jemand kämpft, so wird er nicht gekrönt, er habe denn gesetzmäßig gekämpft.
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 2.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 61. 379. 317. 1879. 1. 3 420 300 70 50 τoν ton |(dass) der
2. 62. 380. 320. 1882. 4. 8 1331 20 70 80 10 800 50 300 1 κoπιωντα kopjOnta |der sich müht mit der Ar-

beit/sich abmühende
3. 63. 381. 328. 1890. 12. 7 1031 3 5 800 100 3 70 50 γεωργoν geOrgon |Ackersmann/Bauer
4. 64. 382. 335. 1897. 19. 3 19 4 5 10 δει dej |hat den/es ist nötig
5. 65. 383. 338. 1900. 22. 6 1400 80 100 800 300 70 50 πρωτoν prOton |ersten/als erster
6. 66. 384. 344. 1906. 28. 3 1150 300 800 50 των tOn |auf die/an den
7. 67. 385. 347. 1909. 31. 6 1051 20 1 100 80 800 50 καρπων karpOn |Früchte(n)
8. 68. 386. 353. 1915. 37. 13 535 40 5 300 1 30 1 40 2 1 50 5 10 50 µεταλαµβανειν metalambanejn

|Anspruch/ Anteil bekommt

Ende des Verses 2.6
Verse: 24, Buchstaben: 49, 365, 1927, Totalwerte: 6937, 46162, 239714

Der Ackerbauer muß, um die Früchte zu genießen, zuerst arbeiten.
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 2.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 69. 387. 366. 1928. 1. 4 135 50 70 5 10 νoει noej |bedenke
2. 70. 388. 370. 1932. 5. 1 1 1 α a |die Dinge/was
3. 71. 389. 371. 1933. 6. 4 838 30 5 3 800 λεγω legO |(die) ich sage
4. 72. 390. 375. 1937. 10. 3 812 4 800 8 δωη dOä |(und) es gebe/geben wird
5. 73. 391. 378. 1940. 13. 3 104 3 1 100 γαρ gar |/aber
6. 74. 392. 381. 1943. 16. 3 280 200 70 10 σoι soj |dir
7. 75. 393. 384. 1946. 19. 1 70 70 o o |der
8. 76. 394. 385. 1947. 20. 6 800 20 400 100 10 70 200 κυριoσ kürjos |Herr
9. 77. 395. 391. 1953. 26. 7 915 200 400 50 5 200 10 50 συνεσιν sünesjn |Verständnis/Einsicht

10. 78. 396. 398. 1960. 33. 2 55 5 50 εν en |in
11. 79. 397. 400. 1962. 35. 5 341 80 1 200 10 50 πασιν pasjn |allem/allen (Dingen)

Ende des Verses 2.7
Verse: 25, Buchstaben: 39, 404, 1966, Totalwerte: 4351, 50513, 244065

Bedenke, was ich sage; denn der Herr wird dir Verständnis geben in allen Dingen.
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 2.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 80. 398. 405. 1967. 1. 9 668 40 50 8 40 70 50 5 400 5 µνηµoνευε mnämoneüe |(be)halte im Gedächtnis
2. 81. 399. 414. 1976. 10. 6 738 10 8 200 70 400 50 ιησoυν jäsoün |Jesus
3. 82. 400. 420. 1982. 16. 7 1330 600 100 10 200 300 70 50 χριστoν crjston |Christus
4. 83. 401. 427. 1989. 23. 11 339 5 3 8 3 5 100 40 5 50 70 50 εγηγερµενoν egägermenon |auferstanden(en)
5. 84. 402. 438. 2000. 34. 2 25 5 20 εκ ek |ist der aus/von
6. 85. 403. 440. 2002. 36. 6 1025 50 5 20 100 800 50 νεκρων nekrOn |(den) Toten
7. 86. 404. 446. 2008. 42. 2 25 5 20 εκ ek |aus
8. 87. 405. 448. 2010. 44. 9 996 200 80 5 100 40 1 300 70 200 σπερµατoσ spermatos |(dem) Samen
9. 88. 406. 457. 2019. 53. 5 21 4 1 2 10 4 δαβιδ dabjd |David(s)///<Liebling>

10. 89. 407. 462. 2024. 58. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |nach
11. 90. 408. 466. 2028. 62. 2 370 300 70 τo to |(dem)/(der)
12. 91. 409. 468. 2030. 64. 10 577 5 400 1 3 3 5 30 10 70 50 ευαγγελιoν eüaggeljon |Evangelium/ Verkündi-

gung der Frohbotschaft
13. 92. 410. 478. 2040. 74. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meinem/meiner

Ende des Verses 2.8
Verse: 26, Buchstaben: 76, 480, 2042, Totalwerte: 6946, 57459, 251011

Halte im Gedächtnis Jesum Christum, auferweckt aus den Toten, aus dem Samen Davids, nach meinem Evangelium,
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 2.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 93. 411. 481. 2043. 1. 2 55 5 50 εν en |in
2. 94. 412. 483. 2045. 3. 1 800 800 ω O |(dessen Dienst)/der
3. 95. 413. 484. 2046. 4. 8 1001 20 1 20 70 80 1 9 800 κακoπαϑω kakopaTO |Leiden erdulde/ich leide
4. 96. 414. 492. 2054. 12. 5 755 40 5 600 100 10 µεχρι mecrj |sogar/bis zu
5. 97. 415. 497. 2059. 17. 6 1099 4 5 200 40 800 50 δεσµων desmOn |Ketten/Fesseln
6. 98. 416. 503. 2065. 23. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie
7. 99. 417. 505. 2067. 25. 9 884 20 1 20 70 400 100 3 70 200 κακoυργoσ kakoürgos |ein Übertäter
8. 100. 418. 514. 2076. 34. 3 61 1 30 30 αλλ all |aber
9. 101. 419. 517. 2079. 37. 1 70 70 o o |das

10. 102. 420. 518. 2080. 38. 5 373 30 70 3 70 200 λoγoσ logos |Wort
11. 103. 421. 523. 2085. 43. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
12. 104. 422. 526. 2088. 46. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
13. 105. 423. 530. 2092. 50. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
14. 106. 424. 532. 2094. 52. 7 329 4 5 4 5 300 1 10 δεδεται dedetaj |ist gekettet/ist gebunden

Ende des Verses 2.9
Verse: 27, Buchstaben: 58, 538, 2100, Totalwerte: 8151, 65610, 259162

in welchem ich Trübsal leide bis zu Banden, wie ein Übeltäter; aber das Wort Gottes ist nicht gebunden.
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 2.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 107. 425. 539. 2101. 1. 3 15 4 10 1 δια dja |darum/wegen
2. 108. 426. 542. 2104. 4. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |/des-//diesem
3. 109. 427. 547. 2109. 9. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |alles
4. 110. 428. 552. 2114. 14. 7 1445 400 80 70 40 5 50 800 υπoµενω üpomenO |ertrage ich standhaft/halte ich

aus
5. 111. 429. 559. 2121. 21. 3 15 4 10 1 δια dja |um willen/wegen
6. 112. 430. 562. 2124. 24. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |der
7. 113. 431. 566. 2128. 28. 9 1050 5 20 30 5 20 300 70 400 200 εκλεκτoυσ eklektoüs |Auserwählten
8. 114. 432. 575. 2137. 37. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
9. 115. 433. 578. 2140. 40. 3 31 20 1 10 και kaj |auch

10. 116. 434. 581. 2143. 43. 5 781 1 400 300 70 10 αυτoι aütoj |sie
11. 117. 435. 586. 2148. 48. 8 1619 200 800 300 8 100 10 1 200 σωτηριασ sOtärjas |Errettung/(der) Rettung
12. 118. 436. 594. 2156. 56. 7 2360 300 400 600 800 200 10 50 τυχωσιν tücOsjn |erlangen/teilhaftig werden
13. 119. 437. 601. 2163. 63. 3 508 300 8 200 τησ täs |die ist/der
14. 120. 438. 604. 2166. 66. 2 55 5 50 εν en |in
15. 121. 439. 606. 2168. 68. 6 2010 600 100 10 200 300 800 χριστω crjstO |Christus
16. 122. 440. 612. 2174. 74. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
17. 123. 441. 617. 2179. 79. 4 346 40 5 300 1 µετα meta |mit
18. 124. 442. 621. 2183. 83. 5 342 4 70 60 8 200 δoξησ doxäs |Herrlichkeit
19. 125. 443. 626. 2188. 88. 7 1341 1 10 800 50 10 70 400 αιωνιoυ ajOnjoü |ewiger

Ende des Verses 2.10
Verse: 28, Buchstaben: 94, 632, 2194, Totalwerte: 15209, 80819, 274371

Deswegen erdulde ich alles um der Auserwählten willen, auf daß auch sie die Seligkeit erlangen, die in Christo Jesu ist, mit ewiger
Herrlichkeit.
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 2.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 126. 444. 633. 2195. 1. 6 860 80 10 200 300 70 200 πιστoσ pjstos |glaubwürdig (ist)
2. 127. 445. 639. 2201. 7. 1 70 70 o o |das
3. 128. 446. 640. 2202. 8. 5 373 30 70 3 70 200 λoγoσ logos |Wort
4. 129. 447. 645. 2207. 13. 2 15 5 10 ει ej |wenn
5. 130. 448. 647. 2209. 15. 3 104 3 1 100 γαρ gar |/also//aber
6. 131. 449. 650. 2212. 18. 13 961 200 400 50 1 80 5 9 1 50 70 40 5 50 συναπεϑανoµεν sünapeTanomen |wir

mitgestorben sind
7. 132. 450. 663. 2225. 31. 3 31 20 1 10 και kaj |(so) auch
8. 133. 451. 666. 2228. 34. 9 980 200 400 7 8 200 70 40 5 50 συζησoµεν süzäsomen |werden wir mitleben

Ende des Verses 2.11
Verse: 29, Buchstaben: 42, 674, 2236, Totalwerte: 3394, 84213, 277765

Das Wort ist gewiß; denn wenn wir mitgestorben sind, so werden wir auch mitleben;
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 2.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 134. 452. 675. 2237. 1. 2 15 5 10 ει ej |wenn
2. 135. 453. 677. 2239. 3. 10 810 400 80 70 40 5 50 70 40 5 50 υπoµενoµεν üpomenomen |wir standhaft aus-

harren/wir geduldig standhalten
3. 136. 454. 687. 2249. 13. 3 31 20 1 10 και kaj |so/auch
4. 137. 455. 690. 2252. 16. 15 1653 200 400 40 2 1 200 10 30 5 400 200 70 40 5 50 συµβασιλευσoµεν sümbas-

jleüsomen |werden wir mitherrschen
5. 138. 456. 705. 2267. 31. 2 15 5 10 ει ej |wenn
6. 139. 457. 707. 2269. 33. 9 676 1 100 50 70 400 40 5 9 1 αρνoυµεϑα arnoümeTa |wir verleugnen (werden)
7. 140. 458. 716. 2278. 42. 8 376 20 1 20 5 10 50 70 200 κακεινoσ kakejnos |(so) auch er
8. 141. 459. 724. 2286. 50. 9 675 1 100 50 8 200 5 300 1 10 αρνησεται arnäsetaj |wird verleugnen
9. 142. 460. 733. 2295. 59. 4 249 8 40 1 200 ηµασ ämas |uns

Ende des Verses 2.12
Verse: 30, Buchstaben: 62, 736, 2298, Totalwerte: 4500, 88713, 282265

wenn wir ausharren, so werden wir auch mitherrschen; wenn wir verleugnen, so wird auch er uns verleugnen;
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 2.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 143. 461. 737. 2299. 1. 2 15 5 10 ει ej |wenn
2. 144. 462. 739. 2301. 3. 10 1156 1 80 10 200 300 70 400 40 5 50 απιστoυµεν apjstoümen |wir untreu sind
3. 145. 463. 749. 2311. 13. 7 360 5 20 5 10 50 70 200 εκεινoσ ekejnos |er
4. 146. 464. 756. 2318. 20. 6 860 80 10 200 300 70 200 πιστoσ pjstos |treu
5. 147. 465. 762. 2324. 26. 5 110 40 5 50 5 10 µενει menej |(so doch) bleibt
6. 148. 466. 767. 2329. 31. 10 580 1 100 50 8 200 1 200 9 1 10 αρνησασϑαι arnäsasTaj |verleugnen
7. 149. 467. 777. 2339. 41. 6 826 5 1 400 300 70 50 εαυτoν eaüton |sich selbst
8. 150. 468. 783. 2345. 47. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
9. 151. 469. 785. 2347. 49. 7 766 4 400 50 1 300 1 10 δυναται dünataj |kann er

Ende des Verses 2.13
Verse: 31, Buchstaben: 55, 791, 2353, Totalwerte: 5143, 93856, 287408

wenn wir untreu sind-er bleibt treu, denn er kann sich selbst nicht verleugnen.
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 2.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 152. 470. 792. 2354. 1. 5 1002 300 1 400 300 1 ταυτα taüta |dies(es)
2. 153. 471. 797. 2359. 6. 11 923 400 80 70 40 10 40 50 8 200 20 5 υπoµιµνησκε üpomjmnäske |bringe in Er-

innerung/rufe ins Gedächtnis
3. 154. 472. 808. 2370. 17. 15 1391 4 10 1 40 1 100 300 400 100 70 40 5 50 70 200 διαµαρτυρoµενoσ dja-

martüromenos |und bezeuge erstlich/bezeugend
4. 155. 473. 823. 2385. 32. 7 1065 5 50 800 80 10 70 50 ενωπιoν enOpjon |vor
5. 156. 474. 830. 2392. 39. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(dem)
6. 157. 475. 833. 2395. 42. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herrn/(Gott)
7. 158. 476. 839. 2401. 48. 2 48 40 8 µη mä |(dass) nicht
8. 159. 477. 841. 2403. 50. 10 879 30 70 3 70 40 1 600 5 10 50 λoγoµαχειν logomacejn |man streiten soll um

Worte/ Wortkämpfe zu führen
9. 160. 478. 851. 2413. 60. 3 215 5 10 200 εισ ejs |(was) zu

10. 161. 479. 854. 2416. 63. 5 529 70 400 4 5 50 oυδεν oüden |nichts
11. 162. 480. 859. 2421. 68. 8 1078 600 100 8 200 10 40 70 50 χρησιµoν cräsjmon |nütze ist/(ist dies) nützlich
12. 163. 481. 867. 2429. 76. 3 95 5 80 10 επι epj |als nur zur/(führt nur) zur
13. 164. 482. 870. 2432. 79. 10 1500 20 1 300 1 200 300 100 70 500 8 καταστρoϕη katastrofä |Verwirrung/

Zerstörung
14. 165. 483. 880. 2442. 89. 3 1150 300 800 50 των tOn |der
15. 166. 484. 883. 2445. 92. 9 1761 1 20 70 400 70 50 300 800 50 ακoυoντων akoüontOn |Zuhörer/ Hörenden

Ende des Verses 2.14
Verse: 32, Buchstaben: 100, 891, 2453, Totalwerte: 13406, 107262, 300814

Dies bringe in Erinnerung, indem du ernstlich vor dem Herrn bezeugst, nicht Wortstreit zu führen, was zu nichts nütze, sondern
zum Verderben der Zuhörer ist.
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 2.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 167. 485. 892. 2454. 1. 9 1075 200 80 70 400 4 1 200 70 50 σπoυδασoν spoüdason |strebe eifrig danach/sei

eifrig
2. 168. 486. 901. 2463. 10. 7 1026 200 5 1 400 300 70 50 σεαυτoν seaüton |dich
3. 169. 487. 908. 2470. 17. 7 264 4 70 20 10 40 70 50 δoκιµoν dokjmon |als bewährt
4. 170. 488. 915. 2477. 24. 10 901 80 1 100 1 200 300 8 200 1 10 παραστησαι parastäsaj |zu erweisen
5. 171. 489. 925. 2487. 34. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)
6. 172. 490. 927. 2489. 36. 3 814 9 5 800 ϑεω TeO |Gott
7. 173. 491. 930. 2492. 39. 7 467 5 100 3 1 300 8 50 εργατην ergatän |(als einen) Arbeiter
8. 174. 492. 937. 2499. 46. 13 1817 1 50 5 80 1 10 200 600 400 50 300 70 50 ανεπαισχυντoν anepajscünton

|der sich nicht zu schämen braucht/sich nicht zu schämen brauchenden
9. 175. 493. 950. 2512. 59. 12 1480 70 100 9 70 300 70 40 70 400 50 300 1 oρϑoτoµoυντα orTotomoünta |der

recht teilt/in gerader Richtung schneidenden
10. 176. 494. 962. 2524. 71. 3 420 300 70 50 τoν ton |das
11. 177. 495. 965. 2527. 74. 5 223 30 70 3 70 50 λoγoν logon |Wort
12. 178. 496. 970. 2532. 79. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
13. 179. 497. 973. 2535. 82. 8 264 1 30 8 9 5 10 1 200 αληϑειασ aläTejas |Wahrheit

Ende des Verses 2.15
Verse: 33, Buchstaben: 89, 980, 2542, Totalwerte: 10359, 117621, 311173

Befleißige dich, dich selbst Gott bewährt darzustellen als einen Arbeiter, der sich nicht zu schämen hat, der das Wort der Wahr-
heit recht teilt.
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 2.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 180. 498. 981. 2543. 1. 3 501 300 1 200 τασ tas |die
2. 181. 499. 984. 2546. 4. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 182. 500. 986. 2548. 6. 8 717 2 5 2 8 30 70 400 200 βεβηλoυσ bebäloüs |unheiligen
4. 183. 501. 994. 2556. 14. 10 1706 20 5 50 70 500 800 50 10 1 200 κενoϕωνιασ kenofOnjas |nichtigen

Schwätzereien/ leeren Schwätzereien
5. 184. 502. 1004. 2566. 24. 10 976 80 5 100 10 10 200 300 1 200 70 περιιστασo perjjstaso |meide
6. 185. 503. 1014. 2576. 34. 3 95 5 80 10 επι epj |nur/zu
7. 186. 504. 1017. 2579. 37. 6 245 80 30 5 10 70 50 πλειoν plejon |noch mehr/(immer) mehr
8. 187. 505. 1023. 2585. 43. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
9. 188. 506. 1026. 2588. 46. 11 1770 80 100 70 20 70 700 70 400 200 10 50 πρoκoψoυσιν prokoPoüsjn |fördern

sie/werden sie fortfahren
10. 189. 507. 1037. 2599. 57. 8 424 1 200 5 2 5 10 1 200 ασεβειασ asebejas |die Gottlosigkeit/in (der) Gottlo-

sigkeit

Ende des Verses 2.16
Verse: 34, Buchstaben: 64, 1044, 2606, Totalwerte: 6547, 124168, 317720

Die ungöttlichen eitlen Geschwätze aber vermeide; denn sie werden zu weiterer Gottlosigkeit fortschreiten,
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 2.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 190. 508. 1045. 2607. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 191. 509. 1048. 2610. 4. 1 70 70 o o |(das)
3. 192. 510. 1049. 2611. 5. 5 373 30 70 3 70 200 λoγoσ logos |Wort
4. 193. 511. 1054. 2616. 10. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |ihr
5. 194. 512. 1059. 2621. 15. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie
6. 195. 513. 1061. 2623. 17. 9 172 3 1 3 3 100 1 10 50 1 γαγγραινα gaggrajna |ein Krebsgeschwür
7. 196. 514. 1070. 2632. 26. 5 218 50 70 40 8 50 νoµην nomän |Weide
8. 197. 515. 1075. 2637. 31. 4 80 5 60 5 10 εξει exej |wird haben
9. 198. 516. 1079. 2641. 35. 2 850 800 50 ων On |(von) welchen/unter denen

10. 199. 517. 1081. 2643. 37. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
11. 200. 518. 1086. 2648. 42. 8 776 400 40 5 50 1 10 70 200 υµεναιoσ ümenajos |Hymenäus///<Brautlied>
12. 201. 519. 1094. 2656. 50. 3 31 20 1 10 και kaj |und
13. 202. 520. 1097. 2659. 53. 7 1118 500 10 30 8 300 70 200 ϕιλητoσ fjlätos |Philetus///<der Geliebte>

Ende des Verses 2.17
Verse: 35, Buchstaben: 59, 1103, 2665, Totalwerte: 6835, 131003, 324555

und ihr Wort wird um sich fressen wie ein Krebs; unter welchen Hymenäus ist und Philetus,
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 2.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 203. 521. 1104. 2666. 1. 7 645 70 10 300 10 50 5 200 oιτινεσ ojtjnes |die/welche
2. 204. 522. 1111. 2673. 8. 4 195 80 5 100 10 περι perj |von/im Blick auf
3. 205. 523. 1115. 2677. 12. 3 358 300 8 50 την tän |der/die
4. 206. 524. 1118. 2680. 15. 8 114 1 30 8 9 5 10 1 50 αληϑειαν aläTejan |Wahrheit
5. 207. 525. 1126. 2688. 23. 9 1437 8 200 300 70 600 8 200 1 50 ηστoχησαν ästocäsan |abgeirrt sind/auf Abwe-

ge geraten sind
6. 208. 526. 1135. 2697. 32. 8 663 30 5 3 70 50 300 5 200 λεγoντεσ legontes |indem sie behaupten/sagend
7. 209. 527. 1143. 2705. 40. 3 358 300 8 50 την tän |(dass) die
8. 210. 528. 1146. 2708. 43. 9 813 1 50 1 200 300 1 200 10 50 αναστασιν anastasjn |Auferstehung
9. 211. 529. 1155. 2717. 52. 3 20 8 4 8 ηδη ädä |schon

10. 212. 530. 1158. 2720. 55. 9 197 3 5 3 70 50 5 50 1 10 γεγoνεναι gegonenaj |geschehen sei
11. 213. 531. 1167. 2729. 64. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 214. 532. 1170. 2732. 67. 12 1267 1 50 1 300 100 5 80 70 400 200 10 50 ανατρεπoυσιν anatrepoüsjn |so

umstürzen/zu Fall bringen
13. 215. 533. 1182. 2744. 79. 3 358 300 8 50 την tän |den
14. 216. 534. 1185. 2747. 82. 5 1210 300 10 50 800 50 τινων tjnOn |etlicher Leute/mancher
15. 217. 535. 1190. 2752. 87. 6 650 80 10 200 300 10 50 πιστιν pjstjn |Glauben

Ende des Verses 2.18
Verse: 36, Buchstaben: 92, 1195, 2757, Totalwerte: 8316, 139319, 332871

die von der Wahrheit abgeirrt sind, indem sie sagen, daß die Auferstehung schon geschehen sei, und den Glauben etlicher zerstören.
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 2.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 218. 536. 1196. 2758. 1. 1 70 70 o o |der
2. 219. 537. 1197. 2759. 2. 6 475 40 5 50 300 70 10 µεντoι mentoj |aber/jedoch
3. 220. 538. 1203. 2765. 8. 7 880 200 300 5 100 5 70 200 στερεoσ stereos |feste
4. 221. 539. 1210. 2772. 15. 8 369 9 5 40 5 30 10 70 200 ϑεµελιoσ Temeljos |Grund
5. 222. 540. 1218. 2780. 23. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
6. 223. 541. 1221. 2783. 26. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
7. 224. 542. 1225. 2787. 30. 7 588 5 200 300 8 20 5 50 εστηκεν estäken |bleibt bestehen/steht
8. 225. 543. 1232. 2794. 37. 4 1455 5 600 800 50 εχων ecOn |(und) trägt/habend
9. 226. 544. 1236. 2798. 41. 3 358 300 8 50 την tän |(das)

10. 227. 545. 1239. 2801. 44. 8 819 200 500 100 1 3 10 4 1 σϕραγιδα sfragjda |Siegel
11. 228. 546. 1247. 2809. 52. 6 1059 300 1 400 300 8 50 ταυτην taütän |dieses
12. 229. 547. 1253. 2815. 58. 4 858 5 3 50 800 εγνω egnO |(es) kennt/erkannt hat
13. 230. 548. 1257. 2819. 62. 6 800 20 400 100 10 70 200 κυριoσ kürjos |(der) Herr
14. 231. 549. 1263. 2825. 68. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |die
15. 232. 550. 1267. 2829. 72. 5 621 70 50 300 1 200 oντασ ontas |Seinen/Seienden
16. 233. 551. 1272. 2834. 77. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |/sein
17. 234. 552. 1277. 2839. 82. 3 31 20 1 10 και kaj |und
18. 235. 553. 1280. 2842. 85. 8 1759 1 80 70 200 300 8 300 800 απoστητω apostätO |(es) wende sich ab/abstehen

soll
19. 236. 554. 1288. 2850. 93. 3 151 1 80 70 απo apo |von
20. 237. 555. 1291. 2853. 96. 7 246 1 4 10 20 10 1 200 αδικιασ adjkjas |der Ungerechtigkeit
21. 238. 556. 1298. 2860. 103. 3 281 80 1 200 πασ pas |jeder
22. 239. 557. 1301. 2863. 106. 1 70 70 o o |(der)
23. 240. 558. 1302. 2864. 107. 8 1088 70 50 70 40 1 7 800 50 oνoµαζων onomazOn |nennt/Nennende
24. 241. 559. 1310. 2872. 115. 2 370 300 70 τo to |den
25. 242. 560. 1312. 2874. 117. 5 231 70 50 70 40 1 oνoµα onoma |Namen
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 243. 561. 1317. 2879. 122. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |des Christus/(des Herrn)

Ende des Verses 2.19
Verse: 37, Buchstaben: 128, 1323, 2885, Totalwerte: 17654, 156973, 350525

Doch der feste Grund Gottes steht und hat dieses Siegel: Der Herr kennt, die sein sind; und: Jeder, der den Namen des Herrn nennt,
stehe ab von der Ungerechtigkeit!
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 2.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 244. 562. 1324. 2886. 1. 2 55 5 50 εν en |in
2. 245. 563. 1326. 2888. 3. 6 87 40 5 3 1 30 8 µεγαλη megalä |einem großen
3. 246. 564. 1332. 2894. 9. 2 9 4 5 δε de |aber
4. 247. 565. 1334. 2896. 11. 5 111 70 10 20 10 1 oικια ojkja |Haus
5. 248. 566. 1339. 2901. 16. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
6. 249. 567. 1342. 2904. 19. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |gibt es/sind
7. 250. 568. 1347. 2909. 24. 5 280 40 70 50 70 50 µoνoν monon |nur
8. 251. 569. 1352. 2914. 29. 5 633 200 20 5 400 8 σκευη skeüä |Gefäße
9. 252. 570. 1357. 2919. 34. 5 1301 600 100 400 200 1 χρυσα crüsa |goldene

10. 253. 571. 1362. 2924. 39. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 254. 572. 1365. 2927. 42. 6 605 1 100 3 400 100 1 αργυρα argüra |silberne
12. 255. 573. 1371. 2933. 48. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
13. 256. 574. 1375. 2937. 52. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
14. 257. 575. 1378. 2940. 55. 6 551 60 400 30 10 50 1 ξυλινα xüljna |hölzerne
15. 258. 576. 1384. 2946. 61. 3 31 20 1 10 και kaj |und
16. 259. 577. 1387. 2949. 64. 9 752 70 200 300 100 1 20 10 50 1 oστρακινα ostrakjna |irdene
17. 260. 578. 1396. 2958. 73. 3 31 20 1 10 και kaj |und zwar
18. 261. 579. 1399. 2961. 76. 1 1 1 α a |die
19. 262. 580. 1400. 2962. 77. 3 95 40 5 50 µεν men |einen
20. 263. 581. 1403. 2965. 80. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zur
21. 264. 582. 1406. 2968. 83. 5 408 300 10 40 8 50 τιµην tjmän |Ehre
22. 265. 583. 1411. 2973. 88. 1 1 1 α a |die
23. 266. 584. 1412. 2974. 89. 2 9 4 5 δε de |aber (anderen)
24. 267. 585. 1414. 2976. 91. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zur
25. 268. 586. 1417. 2979. 94. 7 412 1 300 10 40 10 1 50 ατιµιαν atjmjan |Unehre

Ende des Verses 2.20
Verse: 38, Buchstaben: 100, 1423, 2985, Totalwerte: 6981, 163954, 357506

In einem großen Hause aber sind nicht allein goldene und silberne Gefäße, sondern auch hölzerne und irdene, und die einen zur Ehre,
die anderen aber zur Unehre.
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 2.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 269. 587. 1424. 2986. 1. 3 56 5 1 50 εαν ean |wenn
2. 270. 588. 1427. 2989. 4. 3 520 70 400 50 oυν oün |nun/also
3. 271. 589. 1430. 2992. 7. 3 510 300 10 200 τισ tjs |jemand
4. 272. 590. 1433. 2995. 10. 8 164 5 20 20 1 9 1 100 8 εκκαϑαρη ekkaTarä |reinigt/gereinigt hat
5. 273. 591. 1441. 3003. 18. 6 826 5 1 400 300 70 50 εαυτoν eaüton |sich
6. 274. 592. 1447. 3009. 24. 3 151 1 80 70 απo apo |von
7. 275. 593. 1450. 3012. 27. 6 1920 300 70 400 300 800 50 τoυτων toütOn |solchen/diesen (Leuten)
8. 276. 594. 1456. 3018. 33. 5 516 5 200 300 1 10 εσται estaj |wird er sein
9. 277. 595. 1461. 3023. 38. 6 895 200 20 5 400 70 200 σκευoσ skeüos |ein Gefäß

10. 278. 596. 1467. 3029. 44. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zur
11. 279. 597. 1470. 3032. 47. 5 408 300 10 40 8 50 τιµην tjmän |Ehre
12. 280. 598. 1475. 3037. 52. 10 437 8 3 10 1 200 40 5 50 70 50 ηγιασµενoν ägjasmenon |geheiligt(es)
13. 281. 599. 1485. 3047. 62. 3 31 20 1 10 και kaj |und
14. 282. 600. 1488. 3050. 65. 9 1733 5 400 600 100 8 200 300 70 50 ευχρηστoν eücräston |nützlich/brauchbares
15. 283. 601. 1497. 3059. 74. 2 1100 300 800 τω tO |dem/für den
16. 284. 602. 1499. 3061. 76. 7 667 4 5 200 80 70 300 8 δεσπoτη despotä |(Haus)Herrn
17. 285. 603. 1506. 3068. 83. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zu
18. 286. 604. 1509. 3071. 86. 3 131 80 1 50 παν pan |jedem
19. 287. 605. 1512. 3074. 89. 5 228 5 100 3 70 50 εργoν ergon |Werk
20. 288. 606. 1517. 3079. 94. 6 134 1 3 1 9 70 50 αγαϑoν agaTon |guten
21. 289. 607. 1523. 3085. 100. 12 844 8 300 70 10 40 1 200 40 5 50 70 50 ητoιµασµενoν ätojmasmenon

|zubereitet(es)

Ende des Verses 2.21
Verse: 39, Buchstaben: 111, 1534, 3096, Totalwerte: 11701, 175655, 369207

Wenn nun jemand sich von diesen reinigt, so wird er ein Gefäß zur Ehre sein, geheiligt, nützlich dem Hausherrn, zu jedem guten
Werke bereitet.
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 2.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 290. 608. 1535. 3097. 1. 3 501 300 1 200 τασ tas |die
2. 291. 609. 1538. 3100. 4. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 292. 610. 1540. 3102. 6. 10 1491 50 5 800 300 5 100 10 20 1 200 νεωτερικασ neOterjkas |jugendlichen
4. 293. 611. 1550. 3112. 16. 9 755 5 80 10 9 400 40 10 1 200 επιϑυµιασ epjTümjas |Lüste/Begierden
5. 294. 612. 1559. 3121. 25. 5 913 500 5 400 3 5 ϕευγε feüge |(so) fliehe
6. 295. 613. 1564. 3126. 30. 5 839 4 10 800 20 5 διωκε djOke |jage nach/erstrebe
7. 296. 614. 1569. 3131. 35. 2 9 4 5 δε de |aber
8. 297. 615. 1571. 3133. 37. 11 823 4 10 20 1 10 70 200 400 50 8 50 δικαιoσυνην djkajosünän |(der) Gerechtig-

keit
9. 298. 616. 1582. 3144. 48. 6 650 80 10 200 300 10 50 πιστιν pjstjn |(dem) Glauben

10. 299. 617. 1588. 3150. 54. 6 143 1 3 1 80 8 50 αγαπην agapän |(der) Liebe
11. 300. 618. 1594. 3156. 60. 7 231 5 10 100 8 50 8 50 ειρηνην ejränän |(dem) Frieden
12. 301. 619. 1601. 3163. 67. 4 346 40 5 300 1 µετα meta |zusammen mit
13. 302. 620. 1605. 3167. 71. 3 1150 300 800 50 των tOn |den(en)
14. 303. 621. 1608. 3170. 74. 13 1561 5 80 10 20 1 30 70 400 40 5 50 800 50 επικαλoυµενων epjkaloümenOn |die

anrufen/Anrufenden
15. 304. 622. 1621. 3183. 87. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
16. 305. 623. 1624. 3186. 90. 6 650 20 400 100 10 70 50 κυριoν kürjon |Herrn
17. 306. 624. 1630. 3192. 96. 2 25 5 20 εκ ek |aus
18. 307. 625. 1632. 3194. 98. 7 332 20 1 9 1 100 1 200 καϑαρασ kaTaras |reinem
19. 308. 626. 1639. 3201. 105. 7 336 20 1 100 4 10 1 200 καρδιασ kardjas |Herzen

Ende des Verses 2.22
Verse: 40, Buchstaben: 111, 1645, 3207, Totalwerte: 11184, 186839, 380391

Die jugendlichen Lüste aber fliehe; strebe aber nach Gerechtigkeit, Glauben, Liebe, Frieden mit denen, die den Herrn anrufen aus
reinem Herzen.
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 2.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 309. 627. 1646. 3208. 1. 3 501 300 1 200 τασ tas |die
2. 310. 628. 1649. 3211. 4. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 311. 629. 1651. 3213. 6. 5 1141 40 800 100 1 200 µωρασ mOras |törichten
4. 312. 630. 1656. 3218. 11. 3 31 20 1 10 και kaj |und
5. 313. 631. 1659. 3221. 14. 11 1471 1 80 1 10 4 5 400 300 70 400 200 απαιδευτoυσ apajdeütoüs |unverständi-

gen/zuchtlosen
6. 314. 632. 1670. 3232. 25. 8 738 7 8 300 8 200 5 10 200 ζητησεισ zätäsejs |Streitfragen
7. 315. 633. 1678. 3240. 33. 8 962 80 1 100 1 10 300 70 400 παραιτoυ parajtoü |weise zurück/weise ab
8. 316. 634. 1686. 3248. 41. 5 1019 5 10 4 800 200 ειδωσ ejdOs |da du weißt/wissend
9. 317. 635. 1691. 3253. 46. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass

10. 318. 636. 1694. 3256. 49. 8 1168 3 5 50 50 800 200 10 50 γεννωσιν gennOsjn |sie erzeugen
11. 319. 637. 1702. 3264. 57. 5 842 40 1 600 1 200 µαχασ macas |(nr) Streit(ereien)

Ende des Verses 2.23
Verse: 41, Buchstaben: 61, 1706, 3268, Totalwerte: 8262, 195101, 388653

Aber die törichten und ungereimten Streitfragen weise ab, da du weißt, daß sie Streitigkeiten erzeugen.
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 2.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 320. 638. 1707. 3269. 1. 6 624 4 70 400 30 70 50 δoυλoν doülon |(ein) Knecht
2. 321. 639. 1713. 3275. 7. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 322. 640. 1715. 3277. 9. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |(des) Herrn
4. 323. 641. 1721. 3283. 15. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
5. 324. 642. 1723. 3285. 17. 3 19 4 5 10 δει dej |soll/es ist nötig
6. 325. 643. 1726. 3288. 20. 8 866 40 1 600 5 200 9 1 10 µαχεσϑαι macesTaj |streiten/streitet
7. 326. 644. 1734. 3296. 28. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern
8. 327. 645. 1737. 3299. 31. 5 218 8 80 10 70 50 ηπιoν äpjon |milde/freundlich
9. 328. 646. 1742. 3304. 36. 5 76 5 10 50 1 10 ειναι ejnaj |sein/ist

10. 329. 647. 1747. 3309. 41. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |gegen
11. 330. 648. 1751. 3313. 45. 6 632 80 1 50 300 1 200 παντασ pantas |jedermann/alle
12. 331. 649. 1757. 3319. 51. 10 489 4 10 4 1 20 300 10 20 70 50 διδακτικoν djdaktjkon |fähig zu lehren/geschickt

zum Lehren
13. 332. 650. 1767. 3329. 61. 10 287 1 50 5 60 10 20 1 20 70 50 ανεξικακoν anexjkakon |geduldig im Ertragen

von Bosheiten/geduldig Böses ertragend

Ende des Verses 2.24
Verse: 42, Buchstaben: 70, 1776, 3338, Totalwerte: 5201, 200302, 393854

Ein Knecht des Herrn aber soll nicht streiten, sondern gegen alle milde sein, lehrfähig, duldsam,
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 2.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 333. 651. 1777. 3339. 1. 2 55 5 50 εν en |mit
2. 334. 652. 1779. 3341. 3. 8 869 80 100 1 70 300 8 300 10 πραoτητι praotätj |Sanftmut
3. 335. 653. 1787. 3349. 11. 10 921 80 1 10 4 5 400 70 50 300 1 παιδευoντα pajdeüonta |soll er zurechtwei-

sen/erziehend
4. 336. 654. 1797. 3359. 21. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |die
5. 337. 655. 1801. 3363. 25. 17 1465 1 50 300 10 4 10 1 300 10 9 5 40 5 50 70 400 200 αντιδιατιϑεµενoυσ ant-

jdjatjTemenoüs |Widerspenstigen
6. 338. 656. 1818. 3380. 42. 6 503 40 8 80 70 300 5 µηπoτε mäpote |ob (etwa)
7. 339. 657. 1824. 3386. 48. 2 804 4 800 δω dO |geben möchte/gibt
8. 340. 658. 1826. 3388. 50. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |ihnen
9. 341. 659. 1832. 3394. 56. 1 70 70 o o |(der)

10. 342. 660. 1833. 3395. 57. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
11. 343. 661. 1837. 3399. 61. 9 527 40 5 300 1 50 70 10 1 50 µετανoιαν metanojan |noch Buße/Umdenken
12. 344. 662. 1846. 3408. 70. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zur
13. 345. 663. 1849. 3411. 73. 9 1208 5 80 10 3 50 800 200 10 50 επιγνωσιν epjgnOsjn |Erkenntnis
14. 346. 664. 1858. 3420. 82. 8 264 1 30 8 9 5 10 1 200 αληϑειασ aläTejas |(der) Wahrheit

Ende des Verses 2.25
Verse: 43, Buchstaben: 89, 1865, 3427, Totalwerte: 9136, 209438, 402990

der in Sanftmut die Widersacher zurechtweist, ob ihnen Gott nicht etwa Buße gebe zur Erkenntnis der Wahrheit,
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 2.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 347. 665. 1866. 3428. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 348. 666. 1869. 3431. 4. 10 1870 1 50 1 50 8 700 800 200 10 50 ανανηψωσιν ananäPOsjn |sie wieder

nüchtern werden
3. 349. 667. 1879. 3441. 14. 2 25 5 20 εκ ek |(heraus) aus
4. 350. 668. 1881. 3443. 16. 3 508 300 8 200 τησ täs |dem/der
5. 351. 669. 1884. 3446. 19. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
6. 352. 670. 1887. 3449. 22. 8 587 4 10 1 2 70 30 70 400 διαβoλoυ djaboloü |Teufels
7. 353. 671. 1895. 3457. 30. 7 368 80 1 3 10 4 70 200 παγιδoσ pagjdos |Fallstrick/Schlinge
8. 354. 672. 1902. 3464. 37. 11 1098 5 7 800 3 100 8 40 5 50 70 10 εζωγρηµενoι ezOgrämenoj |gefangen worden

sie lebendig/gefangengenommen
9. 355. 673. 1913. 3475. 48. 2 480 400 80 υπ üp |von

10. 356. 674. 1915. 3477. 50. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |dem/ihm
11. 357. 675. 1920. 3482. 55. 3 215 5 10 200 εισ ejs |für
12. 358. 676. 1923. 3485. 58. 2 370 300 70 τo to |(den)
13. 359. 677. 1925. 3487. 60. 7 560 5 20 5 10 50 70 400 εκεινoυ ekejnoü |jenes/seinen
14. 360. 678. 1932. 3494. 67. 6 93 9 5 30 8 40 1 ϑεληµα Teläma |Willen

Ende des Verses 2.26
Verse: 44, Buchstaben: 72, 1937, 3499, Totalwerte: 8146, 217584, 411136

und sie wieder nüchtern werden aus dem Fallstrick des Teufels, die von ihm gefangen sind, für seinen Willen.

Ende des Kapitels 2
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 3.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 679. 1. 3500. 1. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |das/dies
2. 2. 680. 6. 3505. 6. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 3. 681. 8. 3507. 8. 7 1088 3 10 50 800 200 20 5 γινωσκε gjnOske |sollst du wissen/wisse
4. 4. 682. 15. 3514. 15. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
5. 5. 683. 18. 3517. 18. 2 55 5 50 εν en |in
6. 6. 684. 20. 3519. 20. 8 1317 5 200 600 1 300 1 10 200 εσχαταισ escatajs |(den) letzten
7. 7. 685. 28. 3527. 28. 7 364 8 40 5 100 1 10 200 ηµεραισ ämerajs |Tagen
8. 8. 686. 35. 3534. 35. 11 1194 5 50 200 300 8 200 70 50 300 1 10 ενστησoνται enstäsontaj |eintreten wer-

den
9. 9. 687. 46. 3545. 46. 6 211 20 1 10 100 70 10 καιρoι kajroj |Zeiten

10. 10. 688. 52. 3551. 52. 7 796 600 1 30 5 80 70 10 χαλεπoι calepoj |schlimme/schwere

Ende des Verses 3.1
Verse: 45, Buchstaben: 58, 58, 3557, Totalwerte: 6554, 6554, 417690

Dieses aber wisse, daß in den letzten Tagen schwere Zeiten da sein werden;
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 3.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 11. 689. 59. 3558. 1. 7 636 5 200 70 50 300 1 10 εσoνται esontaj |(sein) werden
2. 12. 690. 66. 3565. 8. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn/nämlich
3. 13. 691. 69. 3568. 11. 2 80 70 10 oι oj |die
4. 14. 692. 71. 3570. 13. 8 1120 1 50 9 100 800 80 70 10 ανϑρωπoι anTrOpoj |Menschen
5. 15. 693. 79. 3578. 21. 8 1321 500 10 30 1 400 300 70 10 ϕιλαυτoι fjlaütoj |sich selbst lieben/selbstsüchtig
6. 16. 694. 87. 3586. 29. 10 1224 500 10 30 1 100 3 400 100 70 10ϕιλαργυρoι fjlargüroj |geldgierig sein/ geld-

liebend
7. 17. 695. 97. 3596. 39. 8 364 1 30 1 7 70 50 5 200 αλαζoνεσ alazones |prahlerisch
8. 18. 696. 105. 3604. 47. 10 1224 400 80 5 100 8 500 1 50 70 10 υπερηϕανoι üperäfanoj |überheblich/

hochmütig
9. 19. 697. 115. 3614. 57. 9 861 2 30 1 200 500 8 40 70 10 βλασϕηµoι blasfämoj |Lästerer/lästernd

10. 20. 698. 124. 3623. 66. 8 788 3 70 50 5 400 200 10 50 γoνευσιν goneüsjn |(den) Eltern
11. 21. 699. 132. 3631. 74. 8 320 1 80 5 10 9 5 10 200 απειϑεισ apejTejs |ungehorsam
12. 22. 700. 140. 3639. 82. 9 1292 1 600 1 100 10 200 300 70 10 αχαριστoι acarjstoj |undankbar
13. 23. 701. 149. 3648. 91. 7 411 1 50 70 200 10 70 10 ανoσιoι anosjoj |unheilig

Ende des Verses 3.2
Verse: 46, Buchstaben: 97, 155, 3654, Totalwerte: 9745, 16299, 427435

denn die Menschen werden eigenliebig sein, geldliebend, prahlerisch, hochmütig, Lästerer, den Eltern ungehorsam, undankbar, heil-
los,
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 3.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 24. 702. 156. 3655. 1. 8 754 1 200 300 70 100 3 70 10 αστoργoι astorgoj |lieblos
2. 25. 703. 164. 3663. 9. 8 485 1 200 80 70 50 4 70 10 ασπoνδoι aspondoj |unversöhnlich
3. 26. 704. 172. 3671. 17. 8 197 4 10 1 2 70 30 70 10 διαβoλoι djaboloj |verleumderisch
4. 27. 705. 180. 3679. 25. 8 637 1 20 100 1 300 5 10 200 ακρατεισ akratejs |unbeherrscht
5. 28. 706. 188. 3687. 33. 8 284 1 50 8 40 5 100 70 10 ανηµερoι anämeroj |gewalttätig/unsanft
6. 29. 707. 196. 3695. 41. 10 635 1 500 10 30 1 3 1 9 70 10 αϕιλαγαϑoι afjlagaToj |dem Guten feind/nicht

das Gute liebend

Ende des Verses 3.3
Verse: 47, Buchstaben: 50, 205, 3704, Totalwerte: 2992, 19291, 430427

ohne natürliche Liebe, unversöhnlich, Verleumder, unenthaltsam, grausam, das Gute nicht liebend,
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 3.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 30. 708. 206. 3705. 1. 8 635 80 100 70 4 70 300 1 10 πρoδoται prodotaj |Verräter/verräterisch
2. 31. 709. 214. 3713. 9. 9 850 80 100 70 80 5 300 5 10 200 πρoπετεισ propetejs |leichtsinning/vorschnell
3. 32. 710. 223. 3722. 18. 11 2480 300 5 300 400 500 800 40 5 50 70 10 τετυϕωµενoι tetüfOmenoj

|aufgeblasen
4. 33. 711. 234. 3733. 29. 9 752 500 10 30 8 4 70 50 70 10 ϕιληδoνoι fjlädonoj |sie das Vergnügen/

vergnügungsliebend
5. 34. 712. 243. 3742. 38. 6 221 40 1 30 30 70 50 µαλλoν mallon |mehr
6. 35. 713. 249. 3748. 44. 1 8 8 η ä |als
7. 36. 714. 250. 3749. 45. 8 704 500 10 30 70 9 5 70 10 ϕιλoϑεoι fjloTeoj |Gott lieben/gottliebend

Ende des Verses 3.4
Verse: 48, Buchstaben: 52, 257, 3756, Totalwerte: 5650, 24941, 436077

Verräter, verwegen, aufgeblasen, mehr das Vergnügen liebend als Gott,
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 3.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 37. 715. 258. 3757. 1. 7 1230 5 600 70 50 300 5 200 εχoντεσ econtes |dabei haben sie/habend
2. 38. 716. 265. 3764. 8. 8 1770 40 70 100 500 800 200 10 50 µoρϕωσιν morfOsjn |den äußeren Schein/eine

äußere Form
3. 39. 717. 273. 3772. 16. 9 828 5 400 200 5 2 5 10 1 200 ευσεβειασ eüsebejas |von Gottesfurcht/(der)

Frömmigkeit
4. 40. 718. 282. 3781. 25. 3 358 300 8 50 την tän |(die)
5. 41. 719. 285. 3784. 28. 2 9 4 5 δε de |aber
6. 42. 720. 287. 3786. 30. 7 555 4 400 50 1 40 10 50 δυναµιν dünamjn |Kraft
7. 43. 721. 294. 3793. 37. 5 909 1 400 300 8 200 αυτησ aütäs |ihre/deren
8. 44. 722. 299. 3798. 42. 9 341 8 100 50 8 40 5 50 70 10 ηρνηµενoι ärnämenoj |verleugnen sie/verleugnet

habend
9. 45. 723. 308. 3807. 51. 3 31 20 1 10 και kaj |/und

10. 46. 724. 311. 3810. 54. 7 1740 300 70 400 300 70 400 200 τoυτoυσ toütoüs |solchen/von diesen
11. 47. 725. 318. 3817. 61. 9 1106 1 80 70 300 100 5 80 70 400 απoτρεπoυ apotrepoü |wende dich ab

Ende des Verses 3.5
Verse: 49, Buchstaben: 69, 326, 3825, Totalwerte: 8877, 33818, 444954

die eine Form der Gottseligkeit haben, deren Kraft aber verleugnen; und von diesen wende dich weg.
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 3.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 48. 726. 327. 3826. 1. 2 25 5 20 εκ ek |zu/von
2. 49. 727. 329. 3828. 3. 6 1920 300 70 400 300 800 50 τoυτων toütOn |diesen
3. 50. 728. 335. 3834. 9. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn/nämlich
4. 51. 729. 338. 3837. 12. 5 275 5 10 200 10 50 εισιν ejsjn |gehören/sind
5. 52. 730. 343. 3842. 17. 2 80 70 10 oι oj |die
6. 53. 731. 345. 3844. 19. 10 1134 5 50 4 400 50 70 50 300 5 200 ενδυνoντεσ endünontes |sich einschlei-

chen/sich Einschleichenden
7. 54. 732. 355. 3854. 29. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
8. 55. 733. 358. 3857. 32. 3 501 300 1 200 τασ tas |die
9. 56. 734. 361. 3860. 35. 6 311 70 10 20 10 1 200 oικιασ ojkjas |Häuser

10. 57. 735. 367. 3866. 41. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 58. 736. 370. 3869. 44. 15 2812 1 10 600 40 1 30 800 300 5 400 70 50 300 5 200 αιχµαλωτευoντεσ ajcma-

lOteüontes |einfangen/ einzufangen Suchenden
12. 59. 737. 385. 3884. 59. 2 301 300 1 τα ta |die
13. 60. 738. 387. 3886. 61. 10 596 3 400 50 1 10 20 1 100 10 1 γυναικαρια günajkarja |Frauen(zimmer)
14. 61. 739. 397. 3896. 71. 11 1806 200 5 200 800 100 5 400 40 5 50 1 σεσωρευµενα sesOreümena

|leichtfertigen/ überhäufte
15. 62. 740. 408. 3907. 82. 9 663 1 40 1 100 300 10 1 10 200 αµαρτιαισ amartjajs |(welche beladen sind) mit

Sünden
16. 63. 741. 417. 3916. 91. 7 170 1 3 70 40 5 50 1 αγoµενα agomena |(und) umgetrieben werden/ getrieben

werdende
17. 64. 742. 424. 3923. 98. 10 765 5 80 10 9 400 40 10 1 10 200 επιϑυµιαισ epjTümjajs |von Lüsten/von Be-

gierden
18. 65. 743. 434. 3933. 108. 9 431 80 70 10 20 10 30 1 10 200 πoικιλαισ pojkjlajs |mancherlei

Ende des Verses 3.6
Verse: 50, Buchstaben: 116, 442, 3941, Totalwerte: 12140, 45958, 457094

Denn aus diesen sind, die sich in die Häuser schleichen und Weiblein gefangen nehmen, welche, mit Sünden beladen, von mancher-
lei Lüsten getrieben werden,
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 3.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 66. 744. 443. 3942. 1. 7 806 80 1 50 300 70 300 5 παντoτε pantote |die immerzu/allezeit
2. 67. 745. 450. 3949. 8. 10 572 40 1 50 9 1 50 70 50 300 1 µανϑανoντα manTanonta |lernen(de)
3. 68. 746. 460. 3959. 18. 3 31 20 1 10 και kaj |und
4. 69. 747. 463. 3962. 21. 8 512 40 8 4 5 80 70 300 5 µηδεπoτε mädepote |(doch) nie(mals)
5. 70. 748. 471. 3970. 29. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zur
6. 71. 749. 474. 3973. 32. 9 1208 5 80 10 3 50 800 200 10 50 επιγνωσιν epjgnOsjn |Erkenntnis
7. 72. 750. 483. 3982. 41. 8 264 1 30 8 9 5 10 1 200 αληϑειασ aläTejas |(der) Wahrheit
8. 73. 751. 491. 3990. 49. 6 109 5 30 9 5 10 50 ελϑειν elTejn |kommen
9. 74. 752. 497. 3996. 55. 8 551 4 400 50 1 40 5 50 1 δυναµενα dünamena |können(de)

Ende des Verses 3.7
Verse: 51, Buchstaben: 62, 504, 4003, Totalwerte: 4268, 50226, 461362

die immerdar lernen und niemals zur Erkenntnis der Wahrheit kommen können.
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 3.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 75. 753. 505. 4004. 1. 2 120 70 50 oν on |auf dieselbe/auf welche
2. 76. 754. 507. 4006. 3. 6 670 300 100 70 80 70 50 τρoπoν tropon |Weise
3. 77. 755. 513. 4012. 9. 2 9 4 5 δε de |aber (wie)
4. 78. 756. 515. 4014. 11. 6 319 10 1 50 50 8 200 ιαννησ jannäs |Jannes///<Betrüger>
5. 79. 757. 521. 4020. 17. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 80. 758. 524. 4023. 20. 7 361 10 1 40 2 100 8 200 ιαµβρησ jambräs |Jambres///<stolz>
7. 81. 759. 531. 4030. 27. 10 1115 1 50 300 5 200 300 8 200 1 50 αντεστησαν antestäsan |widerstanden/sich

entgegengestellt haben
8. 82. 760. 541. 4040. 37. 6 1455 40 800 400 200 5 10 µωυσει mOüsej |(dem) Mose///<aus dem Wasser

gezogen>
9. 83. 761. 547. 4046. 43. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |so

10. 84. 762. 552. 4051. 48. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
11. 85. 763. 555. 4054. 51. 5 850 70 400 300 70 10 oυτoι oütoj |diese
12. 86. 764. 560. 4059. 56. 11 932 1 50 9 10 200 300 1 50 300 1 10 ανϑιστανται anTjstantaj |widerstehen/

stellen sich entgegen
13. 87. 765. 571. 4070. 67. 2 308 300 8 τη tä |der
14. 88. 766. 573. 4072. 69. 7 64 1 30 8 9 5 10 1 αληϑεια aläTeja |Wahrheit
15. 89. 767. 580. 4079. 76. 8 1120 1 50 9 100 800 80 70 10 ανϑρωπoι anTrOpoj |(es sind) Menschen
16. 90. 768. 588. 4087. 84. 13 1111 20 1 300 5 500 9 1 100 40 5 50 70 10 κατεϕϑαρµενoι katefTarmenoj |(mit)

verdorbene(r)
17. 91. 769. 601. 4100. 97. 3 420 300 70 50 τoν ton |/in dem
18. 92. 770. 604. 4103. 100. 4 570 50 70 400 50 νoυν noün |Gesinnung/Verstand
19. 93. 771. 608. 4107. 104. 8 225 1 4 70 20 10 40 70 10 αδoκιµoι adokjmoj |untüchtig/ unbewährte
20. 94. 772. 616. 4115. 112. 4 195 80 5 100 10 περι perj |zu/im Blick auf
21. 95. 773. 620. 4119. 116. 3 358 300 8 50 την tän |den
22. 96. 774. 623. 4122. 119. 6 650 80 10 200 300 10 50 πιστιν pjstjn |Glauben

Ende des Verses 3.8
Verse: 52, Buchstaben: 124, 628, 4127, Totalwerte: 12684, 62910, 474046

Gleicherweise aber wie Jannes und Jambres Mose widerstanden, also widerstehen auch diese der Wahrheit, Menschen, verderbt in
der Gesinnung, unbewährt hinsichtlich des Glaubens.
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 3.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 97. 775. 629. 4128. 1. 3 61 1 30 30 αλλ all |aber
2. 98. 776. 632. 4131. 4. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
3. 99. 777. 634. 4133. 6. 11 1770 80 100 70 20 70 700 70 400 200 10 50 πρoκoψoυσιν prokoPoüsjn |sie wer-

den es weiter bringen/werden sie Fortschrittte machen
4. 100. 778. 645. 4144. 17. 3 95 5 80 10 επι epj |/hin zu
5. 101. 779. 648. 4147. 20. 6 245 80 30 5 10 70 50 πλειoν plejon |mehr (viel)
6. 102. 780. 654. 4153. 26. 1 8 8 η ä |(die)
7. 103. 781. 655. 4154. 27. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
8. 104. 782. 658. 4157. 30. 5 132 1 50 70 10 1 ανoια anoja |Torheit
9. 105. 783. 663. 4162. 35. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |ihre

10. 106. 784. 668. 4167. 40. 7 337 5 20 4 8 30 70 200 εκδηλoσ ekdälos |(ganz) offenbar
11. 107. 785. 675. 4174. 47. 5 516 5 200 300 1 10 εσται estaj |wird werden/wird sein
12. 108. 786. 680. 4179. 52. 5 341 80 1 200 10 50 πασιν pasjn |jedermann/allen
13. 109. 787. 685. 4184. 57. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie
14. 110. 788. 687. 4186. 59. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
15. 111. 789. 690. 4189. 62. 1 8 8 η ä |bei/die
16. 112. 790. 691. 4190. 63. 7 940 5 20 5 10 50 800 50 εκεινων ekejnOn |jenen/jener
17. 113. 791. 698. 4197. 70. 7 438 5 3 5 50 5 300 70 εγενετo egeneto |es der Fall war/geworden ist

Ende des Verses 3.9
Verse: 53, Buchstaben: 76, 704, 4203, Totalwerte: 8047, 70957, 482093

Sie werden aber nicht weiter fortschreiten, denn ihr Unverstand wird allen offenbar werden, wie auch der von jenen es wurde.
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 3.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 114. 792. 705. 4204. 1. 2 600 200 400 συ sü |du
2. 115. 793. 707. 4206. 3. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 116. 794. 709. 4208. 5. 14 1017 80 1 100 8 20 70 30 70 400 9 8 20 1 200 παρηκoλoυϑηκασ paräkoloüTäkas

|bist nachgefolgt
4. 117. 795. 723. 4222. 19. 3 510 40 70 400 µoυ moü |/meiner
5. 118. 796. 726. 4225. 22. 2 308 300 8 τη tä |(in) (der)
6. 119. 797. 728. 4227. 24. 10 281 4 10 4 1 200 20 1 30 10 1 διδασκαλια djdaskalja |Lehre
7. 120. 798. 738. 4237. 34. 2 308 300 8 τη tä |(in) (der)
8. 121. 799. 740. 4239. 36. 5 815 1 3 800 3 8 αγωγη agOgä |Lebensführung
9. 122. 800. 745. 4244. 41. 2 308 300 8 τη tä |(in) (dem)

10. 123. 801. 747. 4246. 43. 8 479 80 100 70 9 5 200 5 10 πρoϑεσει proTesej |Vorsatz/Streben
11. 124. 802. 755. 4254. 51. 2 308 300 8 τη tä |(in) (dem)
12. 125. 803. 757. 4256. 53. 6 605 80 10 200 300 5 10 πιστει pjstej |Glauben
13. 126. 804. 763. 4262. 59. 2 308 300 8 τη tä |(in) (der)
14. 127. 805. 765. 4264. 61. 10 691 40 1 20 100 70 9 400 40 10 1 µακρoϑυµια makroTümja |Langmut
15. 128. 806. 775. 4274. 71. 2 308 300 8 τη tä |(in) (der)
16. 129. 807. 777. 4276. 73. 5 93 1 3 1 80 8 αγαπη agapä |Liebe
17. 130. 808. 782. 4281. 78. 2 308 300 8 τη tä |im/(der)
18. 131. 809. 784. 4283. 80. 7 718 400 80 70 40 70 50 8 υπoµoνη üpomonä |standhaften Ausharren/Geduld

Ende des Verses 3.10
Verse: 54, Buchstaben: 86, 790, 4289, Totalwerte: 7974, 78931, 490067

Du aber hast genau erkannt meine Lehre, mein Betragen, meinen Vorsatz, meinen Glauben, meine Langmut, meine Liebe, mein Aus-
harren,
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 3.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 132. 810. 791. 4290. 1. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |(in) (den)
2. 133. 811. 795. 4294. 5. 8 1137 4 10 800 3 40 70 10 200 διωγµoισ djOgmojs |Verfolgungen
3. 134. 812. 803. 4302. 13. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |(in) (den)
4. 135. 813. 807. 4306. 17. 9 399 80 1 9 8 40 1 200 10 50 παϑηµασιν paTämasjn |Leiden
5. 136. 814. 816. 4315. 26. 3 81 70 10 1 oια oja |wie sie sind/wie beschaffene
6. 137. 815. 819. 4318. 29. 3 120 40 70 10 µoι moj |mir
7. 138. 816. 822. 4321. 32. 7 438 5 3 5 50 5 300 70 εγενετo egeneto |widerfahren sind/zugestoßen sind
8. 139. 817. 829. 4328. 39. 2 55 5 50 εν en |in
9. 140. 818. 831. 4330. 41. 9 1047 1 50 300 10 70 600 5 10 1 αντιoχεια antjoceja |Antiochia

///<Widersacherin>
10. 141. 819. 840. 4339. 50. 2 55 5 50 εν en |in
11. 142. 820. 842. 4341. 52. 6 960 10 20 70 50 10 800 ικoνιω jkonjO |Ikonium/Ikonion //<Sandland>
12. 143. 821. 848. 4347. 58. 2 55 5 50 εν en |in
13. 144. 822. 850. 4349. 60. 8 1310 30 400 200 300 100 70 10 200 λυστρoισ lüstrojs |Lystra ///<Lösestadt>
14. 145. 823. 858. 4357. 68. 5 750 70 10 70 400 200 oιoυσ ojoüs |solche/wie beschaffene
15. 146. 824. 863. 4362. 73. 8 1527 4 10 800 3 40 70 400 200 διωγµoυσ djOgmoüs |Verfolgungen
16. 147. 825. 871. 4370. 81. 8 567 400 80 8 50 5 3 20 1 υπηνεγκα üpänegka |habe ich ertragen
17. 148. 826. 879. 4378. 89. 3 31 20 1 10 και kaj |und
18. 149. 827. 882. 4381. 92. 2 25 5 20 εκ ek |aus
19. 150. 828. 884. 4383. 94. 6 1281 80 1 50 300 800 50 παντων pantOn |allen
20. 151. 829. 890. 4389. 100. 2 45 40 5 µε me |mich
21. 152. 830. 892. 4391. 102. 8 1176 5 100 100 400 200 1 300 70 ερρυσατo errüsato |hat gerettet/hat errettet
22. 153. 831. 900. 4399. 110. 1 70 70 o o |der
23. 154. 832. 901. 4400. 111. 6 800 20 400 100 10 70 200 κυριoσ kürjos |Herr

Ende des Verses 3.11
Verse: 55, Buchstaben: 116, 906, 4405, Totalwerte: 13089, 92020, 503156

meine Verfolgungen, meine Leiden: welcherlei Leiden mir widerfahren sind in Antiochien, in Ikonium, in Lystra; welcherlei Verfol-
gungen ich ertrug, und aus allen hat der Herr mich gerettet.
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 3.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 155. 833. 907. 4406. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 156. 834. 910. 4409. 4. 6 636 80 1 50 300 5 200 παντεσ pantes |alle
3. 157. 835. 916. 4415. 10. 2 9 4 5 δε de |/auch
4. 158. 836. 918. 4417. 12. 2 80 70 10 oι oj |(die)
5. 159. 837. 920. 4419. 14. 8 669 9 5 30 70 50 300 5 200 ϑελoντεσ Telontes |wollen/Wollenden
6. 160. 838. 928. 4427. 22. 7 1612 5 400 200 5 2 800 200 ευσεβωσ eüsebOs |gottesfürchtig/fromm
7. 161. 839. 935. 4434. 29. 3 65 7 8 50 ζην zän |leben
8. 162. 840. 938. 4437. 32. 2 55 5 50 εν en |in
9. 163. 841. 940. 4439. 34. 6 2010 600 100 10 200 300 800 χριστω crjstO |Christus

10. 164. 842. 946. 4445. 40. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
11. 165. 843. 951. 4450. 45. 12 2062 4 10 800 600 9 8 200 70 50 300 1 10 διωχϑησoνται djOcTäsontaj |werden

Verfolgung erleiden/werden verfolgt werden

Ende des Verses 3.12
Verse: 56, Buchstaben: 56, 962, 4461, Totalwerte: 7917, 99937, 511073

Alle aber auch, die gottselig leben wollen in Christo Jesu, werden verfolgt werden.
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 3.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 166. 844. 963. 4462. 1. 7 388 80 70 50 8 100 70 10 πoνηρoι ponäroj |böse
2. 167. 845. 970. 4469. 8. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 168. 846. 972. 4471. 10. 8 1120 1 50 9 100 800 80 70 10 ανϑρωπoι anTrOpoj |Menschen
4. 169. 847. 980. 4479. 18. 3 31 20 1 10 και kaj |und
5. 170. 848. 983. 4482. 21. 6 586 3 70 8 300 5 200 γoητεσ goätes |Betrüger
6. 171. 849. 989. 4488. 27. 11 1770 80 100 70 20 70 700 70 400 200 10 50 πρoκoψoυσιν prokoPoüsjn |werde es

treiben/werden Fortschritte machen
7. 172. 850. 1000. 4499. 38. 3 95 5 80 10 επι epj |immer/hin zu
8. 173. 851. 1003. 4502. 41. 2 370 300 70 τo to |/dem
9. 174. 852. 1005. 4504. 43. 6 835 600 5 10 100 70 50 χειρoν cejron |schlimmer/Schlimmeren

10. 175. 853. 1011. 4510. 49. 9 1516 80 30 1 50 800 50 300 5 200 πλανωντεσ planOntes |(indem sie)
verführen(d)

11. 176. 854. 1020. 4519. 58. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 177. 855. 1023. 4522. 61. 10 1136 80 30 1 50 800 40 5 50 70 10 πλανωµενoι planOmenoj |sich verführen las-

sen/verführt werdend

Ende des Verses 3.13
Verse: 57, Buchstaben: 70, 1032, 4531, Totalwerte: 7887, 107824, 518960

Böse Menschen aber und Gaukler werden im Bösen fortschreiten, indem sie verführen und verführt werden.
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 3.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 178. 856. 1033. 4532. 1. 2 600 200 400 συ sü |du
2. 179. 857. 1035. 4534. 3. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 180. 858. 1037. 4536. 5. 4 100 40 5 50 5 µενε mene |bleibe
4. 181. 859. 1041. 4540. 9. 2 55 5 50 εν en |in
5. 182. 860. 1043. 4542. 11. 3 280 70 10 200 oισ ojs |dem was
6. 183. 861. 1046. 4545. 14. 6 260 5 40 1 9 5 200 εµαϑεσ emaTes |du gelernt hast
7. 184. 862. 1052. 4551. 20. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 185. 863. 1055. 4554. 23. 9 1612 5 80 10 200 300 800 9 8 200 επιστωϑησ epjstOTäs |was geworden ist dir zur

Gewissheit/gläubig aufgenommen hast
9. 186. 864. 1064. 4563. 32. 5 1019 5 10 4 800 200 ειδωσ ejdOs |da du weißt/wissend

10. 187. 865. 1069. 4568. 37. 4 182 80 1 100 1 παρα para |von
11. 188. 866. 1073. 4572. 41. 5 630 300 10 50 70 200 τινoσ tjnos |wem/welchen
12. 189. 867. 1078. 4577. 46. 6 260 5 40 1 9 5 200 εµαϑεσ emaTes |du (es) gelernt hast

Ende des Verses 3.14
Verse: 58, Buchstaben: 51, 1083, 4582, Totalwerte: 5038, 112862, 523998

Du aber bleibe in dem, was du gelernt hast und wovon du völlig überzeugt bist, da du weißt, von wem du gelernt hast,

pgz 64



2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 3.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 190. 868. 1084. 4583. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 191. 869. 1087. 4586. 4. 3 380 70 300 10 oτι otj |weil
3. 192. 870. 1090. 4589. 7. 3 151 1 80 70 απo apo |von
4. 193. 871. 1093. 4592. 10. 7 1277 2 100 5 500 70 400 200 βρεϕoυσ brefoüs |Kindheit an/Kind auf
5. 194. 872. 1100. 4599. 17. 2 301 300 1 τα ta |die
6. 195. 873. 1102. 4601. 19. 4 116 10 5 100 1 ιερα jera |heiligen
7. 196. 874. 1106. 4605. 23. 8 486 3 100 1 40 40 1 300 1 γραµµατα grammata |Schriften
8. 197. 875. 1114. 4613. 31. 5 285 70 10 4 1 200 oιδασ ojdas |du kennst
9. 198. 876. 1119. 4618. 36. 2 301 300 1 τα ta |welche/die

10. 199. 877. 1121. 4620. 38. 8 551 4 400 50 1 40 5 50 1 δυναµενα dünamena |die Kraft haben/könnenden
11. 200. 878. 1129. 4628. 46. 2 205 200 5 σε se |dich
12. 201. 879. 1131. 4630. 48. 7 991 200 70 500 10 200 1 10 σoϕισαι sofjsaj |weise machen
13. 202. 880. 1138. 4637. 55. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zur
14. 203. 881. 1141. 4640. 58. 8 1469 200 800 300 8 100 10 1 50 σωτηριαν sOtärjan |(Er)Rettung
15. 204. 882. 1149. 4648. 66. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
16. 205. 883. 1152. 4651. 69. 7 1595 80 10 200 300 5 800 200 πιστεωσ pjsteOs |(den) Glauben
17. 206. 884. 1159. 4658. 76. 3 508 300 8 200 τησ täs |der//
18. 207. 885. 1162. 4661. 79. 2 55 5 50 εν en |ist in/an
19. 208. 886. 1164. 4663. 81. 6 2010 600 100 10 200 300 800 χριστω crjstO |Christus
20. 209. 887. 1170. 4669. 87. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus

Ende des Verses 3.15
Verse: 59, Buchstaben: 91, 1174, 4673, Totalwerte: 11630, 124492, 535628

und weil du von Kind auf die heiligen Schriften kennst, die vermögend sind, dich weise zu machen zur Seligkeit durch den Glau-
ben, der in Christo Jesu ist.
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 3.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 210. 888. 1175. 4674. 1. 4 282 80 1 200 1 πασα pasa |alle/jede
2. 211. 889. 1179. 4678. 5. 5 612 3 100 1 500 8 γραϕη grafä |Schrift
3. 212. 890. 1184. 4683. 10. 11 1389 9 5 70 80 50 5 400 200 300 70 200 ϑεoπνευστoσ Teopneüstos |von Gott ein-

gegeben(e) (ist)
4. 213. 891. 1195. 4694. 21. 3 31 20 1 10 και kaj |und/auch
5. 214. 892. 1198. 4697. 24. 8 1655 800 500 5 30 10 40 70 200 ωϕελιµoσ Ofeljmos |nützlich
6. 215. 893. 1206. 4705. 32. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zur
7. 216. 894. 1210. 4709. 36. 11 331 4 10 4 1 200 20 1 30 10 1 50 διδασκαλιαν djdaskaljan |Belehrung/Lehre
8. 217. 895. 1221. 4720. 47. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zur
9. 218. 896. 1225. 4724. 51. 7 763 5 30 5 3 600 70 50 ελεγχoν elegcon |Überführung

10. 219. 897. 1232. 4731. 58. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zur
11. 220. 898. 1236. 4735. 62. 11 1375 5 80 1 50 70 100 9 800 200 10 50 επανoρϑωσιν epanorTOsjn

|Zurechtweisung/ Besserung
12. 221. 899. 1247. 4746. 73. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu
13. 222. 900. 1251. 4750. 77. 8 161 80 1 10 4 5 10 1 50 παιδειαν pajdejan |(der) Erziehung
14. 223. 901. 1259. 4758. 85. 3 358 300 8 50 την tän |der//
15. 224. 902. 1262. 4761. 88. 2 55 5 50 εν en |in
16. 225. 903. 1264. 4763. 90. 10 773 4 10 20 1 10 70 200 400 50 8 δικαιoσυνη djkajosünä |Gerechtigkeit

Ende des Verses 3.16
Verse: 60, Buchstaben: 99, 1273, 4772, Totalwerte: 9585, 134077, 545213

Alle Schrift ist von Gott eingegeben und nütze zur Lehre, zur Überführung, zur Zurechtweisung, zur Unterweisung in der Gerech-
tigkeit,
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 3.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 226. 904. 1274. 4773. 1. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
2. 227. 905. 1277. 4776. 4. 6 681 1 100 300 10 70 200 αρτιoσ artjos |ganz zubereitet/voll ausgebildet
3. 228. 906. 1283. 4782. 10. 1 8 8 η ä |sei
4. 229. 907. 1284. 4783. 11. 1 70 70 o o |der
5. 230. 908. 1285. 4784. 12. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
6. 231. 909. 1288. 4787. 15. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
7. 232. 910. 1292. 4791. 19. 8 1310 1 50 9 100 800 80 70 200 ανϑρωπoσ anTrOpos |Mensch
8. 233. 911. 1300. 4799. 27. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu
9. 234. 912. 1304. 4803. 31. 3 131 80 1 50 παν pan |jedem

10. 235. 913. 1307. 4806. 34. 5 228 5 100 3 70 50 εργoν ergon |Werk
11. 236. 914. 1312. 4811. 39. 6 134 1 3 1 9 70 50 αγαϑoν agaTon |guten
12. 237. 915. 1318. 4817. 45. 12 1048 5 60 8 100 300 10 200 40 5 50 70 200 εξηρτισµενoσ exärtjsmenos |(völlig)

ausgerüstet

Ende des Verses 3.17
Verse: 61, Buchstaben: 56, 1329, 4828, Totalwerte: 5375, 139452, 550588

auf daß der Mensch Gottes vollkommen sei, zu jedem guten Werke völlig geschickt.

Ende des Kapitels 3
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 4.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 916. 1. 4829. 1. 13 1077 4 10 1 40 1 100 300 400 100 70 40 1 10 διαµαρτυρoµαι djamartüromaj

|ermahne dich ernstlich/beschwöre (dich)
2. 2. 917. 14. 4842. 14. 3 520 70 400 50 oυν oün |daher//
3. 3. 918. 17. 4845. 17. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich
4. 4. 919. 20. 4848. 20. 7 1065 5 50 800 80 10 70 50 ενωπιoν enOpjon |vor
5. 5. 920. 27. 4855. 27. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(dem) (Angesicht)
6. 6. 921. 30. 4858. 30. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gott(es)
7. 7. 922. 34. 4862. 34. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 8. 923. 37. 4865. 37. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des//
9. 9. 924. 40. 4868. 40. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herrn//

10. 10. 925. 46. 4874. 46. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
11. 11. 926. 51. 4879. 51. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus
12. 12. 927. 58. 4886. 58. 3 770 300 70 400 τoυ toü |der/dem
13. 13. 928. 61. 4889. 61. 9 795 40 5 30 30 70 50 300 70 200 µελλoντoσ mellontos |wird/werdenden
14. 14. 929. 70. 4898. 70. 7 245 20 100 10 50 5 10 50 κρινειν krjnejn |richten
15. 15. 930. 77. 4905. 77. 6 1358 7 800 50 300 1 200 ζωντασ zOntas |Lebendige/(die) Lebenden
16. 16. 931. 83. 4911. 83. 3 31 20 1 10 και kaj |und
17. 17. 932. 86. 4914. 86. 7 845 50 5 20 100 70 400 200 νεκρoυσ nekroüs |Tote/(die) Toten
18. 18. 933. 93. 4921. 93. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |um willen/bei
19. 19. 934. 97. 4925. 97. 3 358 300 8 50 την tän |(der)
20. 20. 935. 100. 4928. 100. 10 712 5 80 10 500 1 50 5 10 1 50 επιϕανειαν epjfanejan |Erscheinung
21. 21. 936. 110. 4938. 110. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seiner
22. 22. 937. 115. 4943. 115. 3 31 20 1 10 και kaj |und
23. 23. 938. 118. 4946. 118. 3 358 300 8 50 την tän |willen des/bei (dem)
24. 24. 939. 121. 4949. 121. 9 309 2 1 200 10 30 5 10 1 50 βασιλειαν basjlejan |Reich(es)
25. 25. 940. 130. 4958. 130. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seines/seinem

Ende des Verses 4.1
Verse: 62, Buchstaben: 134, 134, 4962, Totalwerte: 17369, 17369, 567957

Ich bezeuge ernstlich vor Gott und Christo Jesu, der da richten wird Lebendige und Tote, und bei seiner Erscheinung und seinem
Reiche:
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 4.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 26. 941. 135. 4963. 1. 7 708 20 8 100 400 60 70 50 κηρυξoν kärüxon |verkündige
2. 27. 942. 142. 4970. 8. 3 420 300 70 50 τoν ton |das
3. 28. 943. 145. 4973. 11. 5 223 30 70 3 70 50 λoγoν logon |Wort
4. 29. 944. 150. 4978. 16. 8 622 5 80 10 200 300 8 9 10 επιστηϑι epjstäTj |tritt dafür ein/tritt hinzu
5. 30. 945. 158. 4986. 24. 8 1536 5 400 20 1 10 100 800 200 ευκαιρωσ eükajrOs |es sei gelegen/bei passender

Gelegenheit
6. 31. 946. 166. 4994. 32. 7 1132 1 20 1 10 100 800 200 ακαιρωσ akajrOs |oder ungelegen/bei unpassender

Gelegenheit
7. 32. 947. 173. 5001. 39. 7 223 5 30 5 3 60 70 50 ελεγξoν elegxon |überführe/weise zurecht
8. 33. 948. 180. 5008. 46. 10 773 5 80 10 300 10 40 8 200 70 50 επιτιµησoν epjtjmäson |tadle/rede ernstlich

zu
9. 34. 949. 190. 5018. 56. 11 558 80 1 100 1 20 1 30 5 200 70 50 παρακαλεσoν parakaleson |ermahne

10. 35. 950. 201. 5029. 67. 2 55 5 50 εν en |mit/in
11. 36. 951. 203. 5031. 69. 4 289 80 1 200 8 παση pasä |aller
12. 37. 952. 207. 5035. 73. 10 691 40 1 20 100 70 9 400 40 10 1 µακρoϑυµια makroTümja |Langmut
13. 38. 953. 217. 5045. 83. 3 31 20 1 10 και kaj |und
14. 39. 954. 220. 5048. 86. 6 627 4 10 4 1 600 8 διδαχη djdacä |Belehrung

Ende des Verses 4.2
Verse: 63, Buchstaben: 91, 225, 5053, Totalwerte: 7888, 25257, 575845

Predige das Wort, halte darauf in gelegener und ungelegener Zeit; überführe, strafe, ermahne mit aller Langmut und Lehre.
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 4.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 40. 955. 226. 5054. 1. 5 516 5 200 300 1 10 εσται estaj |es wird kommen/sein wird
2. 41. 956. 231. 5059. 6. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 42. 957. 234. 5062. 9. 6 401 20 1 10 100 70 200 καιρoσ kajros |eine Zeit
4. 43. 958. 240. 5068. 15. 3 375 70 300 5 oτε ote |da/wo
5. 44. 959. 243. 5071. 18. 3 508 300 8 200 τησ täs |die
6. 45. 960. 246. 5074. 21. 11 1352 400 3 10 1 10 50 70 400 200 8 200 υγιαινoυσησ ügjajnoüsäs |gesunde/ ge-

sund seiende
7. 46. 961. 257. 5085. 32. 11 481 4 10 4 1 200 20 1 30 10 1 200 διδασκαλιασ djdaskaljas |Lehre
8. 47. 962. 268. 5096. 43. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
9. 48. 963. 271. 5099. 46. 9 547 1 50 5 60 70 50 300 1 10 ανεξoνται anexontaj |sie ertragen (werden)

10. 49. 964. 280. 5108. 55. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
11. 50. 965. 284. 5112. 59. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |nach
12. 51. 966. 288. 5116. 63. 3 501 300 1 200 τασ tas |den
13. 52. 967. 291. 5119. 66. 9 755 5 80 10 9 400 40 10 1 200 επιϑυµιασ epjTümjas |Lüsten/Begierden
14. 53. 968. 300. 5128. 75. 3 501 300 1 200 τασ tas |ihren/(den)
15. 54. 969. 303. 5131. 78. 5 225 10 4 10 1 200 ιδιασ jdjas |eigenen
16. 55. 970. 308. 5136. 83. 7 986 5 1 400 300 70 10 200 εαυτoισ eaütojs |sich (selbst)
17. 56. 971. 315. 5143. 90. 14 2530 5 80 10 200 800 100 5 400 200 70 400 200 10 50 επισωρευσoυσιν epjsO-

reüsoüsjn |beschaffen/aufhäufen werden
18. 57. 972. 329. 5157. 104. 11 940 4 10 4 1 200 20 1 30 70 400 200 διδασκαλoυσ djdaskaloüs |Lehrer
19. 58. 973. 340. 5168. 115. 10 332 20 50 8 9 70 40 5 50 70 10 κνηϑoµενoι knäTomenoj |weil sie haben empfind-

liche/sich kitzeln lassend
20. 59. 974. 350. 5178. 125. 3 358 300 8 50 την tän |/das
21. 60. 975. 353. 5181. 128. 5 149 1 20 70 8 50 ακoην akoän |Ohren/Gehör

Ende des Verses 4.3
Verse: 64, Buchstaben: 132, 357, 5185, Totalwerte: 12435, 37692, 588280

Denn es wird eine Zeit sein, da sie die gesunde Lehre nicht ertragen, sondern nach ihren eigenen Lüsten sich selbst Lehrer aufhäufen
werden, indem es ihnen in den Ohren kitzelt;
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 4.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 61. 976. 358. 5186. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 62. 977. 361. 5189. 4. 3 151 1 80 70 απo apo |(weg) von
3. 63. 978. 364. 5192. 7. 3 95 40 5 50 µεν men |/einerseits
4. 64. 979. 367. 5195. 10. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
5. 65. 980. 370. 5198. 13. 8 264 1 30 8 9 5 10 1 200 αληϑειασ aläTejas |Wahrheit
6. 66. 981. 378. 5206. 21. 3 358 300 8 50 την tän |ihre/das
7. 67. 982. 381. 5209. 24. 5 149 1 20 70 8 50 ακoην akoän |Ohren/Gehör
8. 68. 983. 386. 5214. 29. 13 2186 1 80 70 200 300 100 5 700 70 400 200 10 50 απoστρεψoυσιν apostrePoüsjn

|werden abwenden/werden sie abkehren
9. 69. 984. 399. 5227. 42. 3 95 5 80 10 επι epj |(und) zu

10. 70. 985. 402. 5230. 45. 2 9 4 5 δε de |/andererseits hin
11. 71. 986. 404. 5232. 47. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |den
12. 72. 987. 408. 5236. 51. 6 1119 40 400 9 70 400 200 µυϑoυσ müToüs |Legenden/Fabeleien
13. 73. 988. 414. 5242. 57. 13 1145 5 20 300 100 1 80 8 200 70 50 300 1 10 εκτραπησoνται ektrapäsontaj

|(werden sie) sich wenden

Ende des Verses 4.4
Verse: 65, Buchstaben: 69, 426, 5254, Totalwerte: 7080, 44772, 595360

und sie werden die Ohren von der Wahrheit abkehren und zu den Fabeln sich hinwenden.
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 4.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 74. 989. 427. 5255. 1. 2 600 200 400 συ sü |du
2. 75. 990. 429. 5257. 3. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 76. 991. 431. 5259. 5. 4 563 50 8 500 5 νηϕε näfe |bleibe nüchtern/sei nüchtern
4. 77. 992. 435. 5263. 9. 2 55 5 50 εν en |in
5. 78. 993. 437. 5265. 11. 5 341 80 1 200 10 50 πασιν pasjn |allen (Dingen)
6. 79. 994. 442. 5270. 16. 11 529 20 1 20 70 80 1 9 8 200 70 50 κακoπαϑησoν kakopaTäson |erdulde die Wid-

rigkeiten/erleide das Ungemach
7. 80. 995. 453. 5281. 27. 5 228 5 100 3 70 50 εργoν ergon |(das) Werk
8. 81. 996. 458. 5286. 32. 7 488 80 70 10 8 200 70 50 πoιησoν pojäson |tue
9. 82. 997. 465. 5293. 39. 12 1427 5 400 1 3 3 5 30 10 200 300 70 400 ευαγγελιστoυ eüaggeljstoü |eines Evan-

gelisten/ (eines) Verkünders der Frohbotschaft
10. 83. 998. 477. 5305. 51. 3 358 300 8 50 την tän |(den)
11. 84. 999. 480. 5308. 54. 9 216 4 10 1 20 70 50 10 1 50 διακoνιαν djakonjan |Dienst
12. 85. 1000. 489. 5317. 63. 3 670 200 70 400 σoυ soü |deinen
13. 86. 1001. 492. 5320. 66. 12 1286 80 30 8 100 70 500 70 100 8 200 70 50 πληρoϕoρησoν pläroforäson |richte

völlig aus/vollbringe

Ende des Verses 4.5
Verse: 66, Buchstaben: 77, 503, 5331, Totalwerte: 6770, 51542, 602130

Du aber sei nüchtern in allem, leide Trübsal, tue das Werk eines Evangelisten, vollführe deinen Dienst.
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 4.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 87. 1002. 504. 5332. 1. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich
2. 88. 1003. 507. 5335. 4. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 89. 1004. 510. 5338. 7. 3 20 8 4 8 ηδη ädä |schon
4. 90. 1005. 513. 5341. 10. 9 460 200 80 5 50 4 70 40 1 10 σπενδoµαι spendomaj |werde geopfert
5. 91. 1006. 522. 5350. 19. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 92. 1007. 525. 5353. 22. 1 70 70 o o |(die)
7. 93. 1008. 526. 5354. 23. 6 401 20 1 10 100 70 200 καιρoσ kajros |Zeit
8. 94. 1009. 532. 5360. 29. 3 508 300 8 200 τησ täs |(des)
9. 95. 1010. 535. 5363. 32. 4 253 5 40 8 200 εµησ emäs |meines

10. 96. 1011. 539. 5367. 36. 9 1687 1 50 1 30 400 200 5 800 200 αναλυσεωσ analüseOs |Aufbruchs/Scheidens
11. 97. 1012. 548. 5376. 45. 9 1093 5 500 5 200 300 8 20 5 50 εϕεστηκεν efestäken |ist nahe/steht bevor

Ende des Verses 4.6
Verse: 67, Buchstaben: 53, 556, 5384, Totalwerte: 5435, 56977, 607565

Denn ich werde schon als Trankopfer gesprengt, und die Zeit meines Abscheidens ist vorhanden.
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 4.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 98. 1013. 557. 5385. 1. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
2. 99. 1014. 560. 5388. 4. 5 855 1 3 800 50 1 αγωνα agOna |Kampf
3. 100. 1015. 565. 5393. 9. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
4. 101. 1016. 568. 5396. 12. 5 171 20 1 30 70 50 καλoν kalon |guten
5. 102. 1017. 573. 5401. 17. 9 1122 8 3 800 50 10 200 40 1 10 ηγωνισµαι ägOnjsmaj |habe ich gekämpft
6. 103. 1018. 582. 5410. 26. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
7. 104. 1019. 585. 5413. 29. 6 334 4 100 70 40 70 50 δρoµoν dromon |Lauf
8. 105. 1020. 591. 5419. 35. 8 666 300 5 300 5 30 5 20 1 τετελεκα teteleka |(habe ich) vollendet
9. 106. 1021. 599. 5427. 43. 3 358 300 8 50 την tän |den/die

10. 107. 1022. 602. 5430. 46. 6 650 80 10 200 300 10 50 πιστιν pjstjn |Glauben/Treue
11. 108. 1023. 608. 5436. 52. 8 742 300 5 300 8 100 8 20 1 τετηρηκα tetäräka |bewahrt/habe ich gehalten

Ende des Verses 4.7
Verse: 68, Buchstaben: 59, 615, 5443, Totalwerte: 6158, 63135, 613723

Ich habe den guten Kampf gekämpft, ich habe den Lauf vollendet, ich habe den Glauben bewahrt;
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 4.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 109. 1024. 616. 5444. 1. 6 310 30 70 10 80 70 50 λoιπoν lojpon |von nun an/für die Zukunft
2. 110. 1025. 622. 5450. 7. 9 497 1 80 70 20 5 10 300 1 10 απoκειται apokejtaj |liegt bereit/ist aufbewahrt
3. 111. 1026. 631. 5459. 16. 3 120 40 70 10 µoι moj |mir
4. 112. 1027. 634. 5462. 19. 1 70 70 o o |die/der
5. 113. 1028. 635. 5463. 20. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
6. 114. 1029. 638. 5466. 23. 11 973 4 10 20 1 10 70 200 400 50 8 200 δικαιoσυνησ djkajosünäs |Gerechtigkeit
7. 115. 1030. 649. 5477. 34. 8 1326 200 300 5 500 1 50 70 200 στεϕανoσ stefanos |Krone/Kranz
8. 116. 1031. 657. 5485. 42. 2 120 70 50 oν on |die/den
9. 117. 1032. 659. 5487. 44. 8 1170 1 80 70 4 800 200 5 10 απoδωσει apodOsej |zuerkennen wird/geben wird

10. 118. 1033. 667. 5495. 52. 3 120 40 70 10 µoι moj |mir
11. 119. 1034. 670. 5498. 55. 1 70 70 o o |(der)
12. 120. 1035. 671. 5499. 56. 6 800 20 400 100 10 70 200 κυριoσ kürjos |Herr
13. 121. 1036. 677. 5505. 62. 2 55 5 50 εν en |an
14. 122. 1037. 679. 5507. 64. 6 98 5 20 5 10 50 8 εκεινη ekejnä |jenem
15. 123. 1038. 685. 5513. 70. 2 308 300 8 τη tä |(dem)
16. 124. 1039. 687. 5515. 72. 5 154 8 40 5 100 1 ηµερα ämera |Tag
17. 125. 1040. 692. 5520. 77. 1 70 70 o o |der
18. 126. 1041. 693. 5521. 78. 7 315 4 10 20 1 10 70 200 δικαιoσ djkajos |gerechte
19. 127. 1042. 700. 5528. 85. 6 638 20 100 10 300 8 200 κριτησ krjtäs |Richter
20. 128. 1043. 706. 5534. 91. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
21. 129. 1044. 708. 5536. 93. 5 280 40 70 50 70 50 µoνoν monon |allein/nur
22. 130. 1045. 713. 5541. 98. 2 9 4 5 δε de |aber
23. 131. 1046. 715. 5543. 100. 4 125 5 40 70 10 εµoι emoj |mir
24. 132. 1047. 719. 5547. 104. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
25. 133. 1048. 723. 5551. 108. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 134. 1049. 726. 5554. 111. 5 341 80 1 200 10 50 πασιν pasjn |allen
27. 135. 1050. 731. 5559. 116. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |(die)
28. 136. 1051. 735. 5563. 120. 10 450 8 3 1 80 8 20 70 200 10 50 ηγαπηκoσιν ägapäkosjn |liebgewonnen ha-

ben/geliebt Habenden
29. 137. 1052. 745. 5573. 130. 3 358 300 8 50 την tän |(die)
30. 138. 1053. 748. 5576. 133. 10 712 5 80 10 500 1 50 5 10 1 50 επιϕανειαν epjfanejan |Erscheinung
31. 139. 1054. 758. 5586. 143. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seine

Ende des Verses 4.8
Verse: 69, Buchstaben: 147, 762, 5590, Totalwerte: 12311, 75446, 626034

fortan liegt mir bereit die Krone der Gerechtigkeit, welche der Herr, der gerechte Richter, mir zur Vergeltung geben wird an jenem
Tage; nicht allein aber mir, sondern auch allen, die seine Erscheinung lieben.
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 4.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 140. 1055. 763. 5591. 1. 9 1075 200 80 70 400 4 1 200 70 50 σπoυδασoν spoüdason |beeile dich/sei eifrig
2. 141. 1056. 772. 5600. 10. 6 109 5 30 9 5 10 50 ελϑειν elTejn |zu kommen
3. 142. 1057. 778. 5606. 16. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu
4. 143. 1058. 782. 5610. 20. 2 45 40 5 µε me |mir
5. 144. 1059. 784. 5612. 22. 6 1906 300 1 600 5 800 200 ταχεωσ taceOs |bald

Ende des Verses 4.9
Verse: 70, Buchstaben: 27, 789, 5617, Totalwerte: 3585, 79031, 629619

Befleißige dich, bald zu mir zu kommen;
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 4.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 145. 1060. 790. 5618. 1. 5 253 4 8 40 1 200 δηµασ dämas |Demas///<Mann des Volkes>
2. 146. 1061. 795. 5623. 6. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 147. 1062. 798. 5626. 9. 2 45 40 5 µε me |mich
4. 148. 1063. 800. 5628. 11. 11 509 5 3 20 1 300 5 30 10 80 5 50 εγκατελιπεν egkateljpen |hat verlassen
5. 149. 1064. 811. 5639. 22. 8 494 1 3 1 80 8 200 1 200 αγαπησασ agapäsas |weil er liebgewonnen hat/lieb ge-

wonnen habend
6. 150. 1065. 819. 5647. 30. 3 420 300 70 50 τoν ton |die
7. 151. 1066. 822. 5650. 33. 3 500 50 400 50 νυν nün |jetzige
8. 152. 1067. 825. 5653. 36. 5 862 1 10 800 50 1 αιωνα ajOna |Weltzeit/Welt
9. 153. 1068. 830. 5658. 41. 3 31 20 1 10 και kaj |und

10. 154. 1069. 833. 5661. 44. 8 677 5 80 70 100 5 400 9 8 επoρευϑη eporeüTä |ist gezogen/er ist gereist
11. 155. 1070. 841. 5669. 52. 3 215 5 10 200 εισ ejs |nach
12. 156. 1071. 844. 5672. 55. 12 653 9 5 200 200 1 30 70 50 10 20 8 50 ϑεσσαλoνικην Tessalonjkän

|Thessalonich ///<Sieg der Thessaler>
13. 157. 1072. 856. 5684. 67. 7 556 20 100 8 200 20 8 200 κρησκησ kräskäs |Crescenz/Kreszens//<der

Wachsende>
14. 158. 1073. 863. 5691. 74. 3 215 5 10 200 εισ ejs |nach
15. 159. 1074. 866. 5694. 77. 8 396 3 1 30 1 300 10 1 50 γαλατιαν galatjan |Galatien///<Milchland>
16. 160. 1075. 874. 5702. 85. 5 880 300 10 300 70 200 τιτoσ tjtos |Titus///<ehrenhaft>
17. 161. 1076. 879. 5707. 90. 3 215 5 10 200 εισ ejs |nach
18. 162. 1077. 882. 5710. 93. 9 437 4 1 30 40 1 300 10 1 50 δαλµατιαν dalmatjan |Dalmatien///<zwecklose

Glut>

Ende des Verses 4.10
Verse: 71, Buchstaben: 101, 890, 5718, Totalwerte: 7462, 86493, 637081

denn Demas hat mich verlassen, da er den jetzigen Zeitlauf liebgewonnen hat, und ist nach Thessalonich gegangen, Krescenz nach
Galatien, Titus nach Dalmatien.
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 4.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 163. 1078. 891. 5719. 1. 6 721 30 70 400 20 1 200 λoυκασ loükas |Lukas///<der Erleuchtete>
2. 164. 1079. 897. 5725. 7. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
3. 165. 1080. 902. 5730. 12. 5 430 40 70 50 70 200 µoνoσ monos |nur/allein
4. 166. 1081. 907. 5735. 17. 3 345 40 5 300 µετ met |bei
5. 167. 1082. 910. 5738. 20. 4 515 5 40 70 400 εµoυ emoü |mir
6. 168. 1083. 914. 5742. 24. 6 281 40 1 100 20 70 50 µαρκoν markon |Markus///<zart>
7. 169. 1084. 920. 5748. 30. 8 935 1 50 1 30 1 2 800 50 αναλαβων analabOn |nimm zu dir (und)/(zu dir) ge-

nommen habend
8. 170. 1085. 928. 5756. 38. 3 9 1 3 5 αγε age |bringe (ihn)
9. 171. 1086. 931. 5759. 41. 4 346 40 5 300 1 µετα meta |mit

10. 172. 1087. 935. 5763. 45. 7 1376 200 5 1 400 300 70 400 σεαυτoυ seaütoü |/dir
11. 173. 1088. 942. 5770. 52. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |er ist
12. 174. 1089. 947. 5775. 57. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn/nämlich
13. 175. 1090. 950. 5778. 60. 3 120 40 70 10 µoι moj |mir
14. 176. 1091. 953. 5781. 63. 9 1883 5 400 600 100 8 200 300 70 200 ευχρηστoσ eücrästos |sehr nützlich/ brauch-

bar
15. 177. 1092. 962. 5790. 72. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zum
16. 178. 1093. 965. 5793. 75. 9 216 4 10 1 20 70 50 10 1 50 διακoνιαν djakonjan |Dienst

Ende des Verses 4.11
Verse: 72, Buchstaben: 83, 973, 5801, Totalwerte: 8626, 95119, 645707

Lukas ist allein bei mir. Nimm Markus und bringe ihn mit dir, denn er ist mir nützlich zum Dienst.
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 4.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 179. 1094. 974. 5802. 1. 7 1450 300 400 600 10 20 70 50 τυχικoν tücjkon |Tychikus///<glücklich>
2. 180. 1095. 981. 5809. 8. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 181. 1096. 983. 5811. 10. 9 632 1 80 5 200 300 5 10 30 1 απεστειλα apestejla |habe ich (aus)gesandt
4. 182. 1097. 992. 5820. 19. 3 215 5 10 200 εισ ejs |nach
5. 183. 1098. 995. 5823. 22. 6 830 5 500 5 200 70 50 εϕεσoν efeson |Ephesus///<erlaubt>

Ende des Verses 4.12
Verse: 73, Buchstaben: 27, 1000, 5828, Totalwerte: 3136, 98255, 648843

Tychikus aber habe ich nach Ephesus gesandt.
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 4.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 184. 1099. 1001. 5829. 1. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
2. 185. 1100. 1004. 5832. 4. 8 719 500 1 10 30 70 50 8 50 ϕαιλoνην fajlonän |(Reise)Mantel
3. 186. 1101. 1012. 5840. 12. 2 120 70 50 oν on |den
4. 187. 1102. 1014. 5842. 14. 8 326 1 80 5 30 10 80 70 50 απελιπoν apeljpon |ich zurückließ/ich zurückgelassen

habe
5. 188. 1103. 1022. 5850. 22. 2 55 5 50 εν en |in
6. 189. 1104. 1024. 5852. 24. 6 1215 300 100 800 1 4 10 τρωαδι trOadj |Troas///<Durchbohrung>
7. 190. 1105. 1030. 5858. 30. 4 182 80 1 100 1 παρα para |bei
8. 191. 1106. 1034. 5862. 34. 5 1001 20 1 100 80 800 καρπω karpO |Karpus///<Frucht>
9. 192. 1107. 1039. 5867. 39. 9 1140 5 100 600 70 40 5 50 70 200 ερχoµενoσ ercomenos |wenn du kommst/ kom-

mend
10. 193. 1108. 1048. 5876. 48. 4 610 500 5 100 5 ϕερε fere |bringe (mit)
11. 194. 1109. 1052. 5880. 52. 3 31 20 1 10 και kaj |auch/und
12. 195. 1110. 1055. 5883. 55. 2 301 300 1 τα ta |die
13. 196. 1111. 1057. 5885. 57. 6 55 2 10 2 30 10 1 βιβλια bjblja |Bücher
14. 197. 1112. 1063. 5891. 63. 7 582 40 1 30 10 200 300 1 µαλιστα maljsta |besonders
15. 198. 1113. 1070. 5898. 70. 3 501 300 1 200 τασ tas |die
16. 199. 1114. 1073. 5901. 73. 9 439 40 5 40 2 100 1 50 1 200 µεµβρανασ membranas |Pergamente

Ende des Verses 4.13
Verse: 74, Buchstaben: 81, 1081, 5909, Totalwerte: 7697, 105952, 656540

Den Mantel, den ich in Troas bei Karpus zurückließ, bringe mit, wenn du kommst, und die Bücher, besonders die Pergamente.
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 4.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 200. 1115. 1082. 5910. 1. 10 521 1 30 5 60 1 50 4 100 70 200 αλεξανδρoσ alexandros |Alexander

///<Männer-Verteidiger>
2. 201. 1116. 1092. 5920. 11. 1 70 70 o o |der
3. 202. 1117. 1093. 5921. 12. 7 1256 600 1 30 20 5 400 200 χαλκευσ calkeüs |Schmied
4. 203. 1118. 1100. 5928. 19. 5 211 80 70 30 30 1 πoλλα polla |viel
5. 204. 1119. 1105. 5933. 24. 3 120 40 70 10 µoι moj |mir
6. 205. 1120. 1108. 5936. 27. 4 42 20 1 20 1 κακα kaka |Böses
7. 206. 1121. 1112. 5940. 31. 10 510 5 50 5 4 5 10 60 1 300 70 ενεδειξατo enedejxato |hat erwiesen/hat angetan
8. 207. 1122. 1122. 5950. 41. 6 963 1 80 70 4 800 8 απoδωη apodOä |(es) vergelte/vergelten wird
9. 208. 1123. 1128. 5956. 47. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm

10. 209. 1124. 1132. 5960. 51. 1 70 70 o o |der
11. 210. 1125. 1133. 5961. 52. 6 800 20 400 100 10 70 200 κυριoσ kürjos |Herr
12. 211. 1126. 1139. 5967. 58. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |nach
13. 212. 1127. 1143. 5971. 62. 2 301 300 1 τα ta |(den)
14. 213. 1128. 1145. 5973. 64. 4 109 5 100 3 1 εργα erga |Werken
15. 214. 1129. 1149. 5977. 68. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seinen

Ende des Verses 4.14
Verse: 75, Buchstaben: 72, 1153, 5981, Totalwerte: 7967, 113919, 664507

Alexander, der Schmied, hat mir viel Böses erzeigt; der Herr wird ihm vergelten nach seinen Werken.
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 4.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 215. 1130. 1154. 5982. 1. 2 120 70 50 oν on |vor ihm/vor diesem
2. 216. 1131. 1156. 5984. 3. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
3. 217. 1132. 1159. 5987. 6. 2 600 200 400 συ sü |du
4. 218. 1133. 1161. 5989. 8. 8 1801 500 400 30 1 200 200 70 400 ϕυλασσoυ fülassoü |hüte dich
5. 219. 1134. 1169. 5997. 16. 4 91 30 10 1 50 λιαν ljan |sehr
6. 220. 1135. 1173. 6001. 20. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
7. 221. 1136. 1176. 6004. 23. 10 648 1 50 9 5 200 300 8 20 5 50 ανϑεστηκεν anTestäken |sehr hat er widerstan-

den/hat er sich entgegengestellt
8. 222. 1137. 1186. 6014. 33. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |(den)
9. 223. 1138. 1190. 6018. 37. 9 738 8 40 5 300 5 100 70 10 200 ηµετερoισ ämeterojs |unseren

10. 224. 1139. 1199. 6027. 46. 6 383 30 70 3 70 10 200 λoγoισ logojs |Worten

Ende des Verses 4.15
Verse: 76, Buchstaben: 51, 1204, 6032, Totalwerte: 5096, 119015, 669603

Vor ihm hüte auch du dich, denn er hat unseren Worten sehr widerstanden.
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 4.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 225. 1140. 1205. 6033. 1. 2 55 5 50 εν en |bei
2. 226. 1141. 1207. 6035. 3. 2 308 300 8 τη tä |(der)
3. 227. 1142. 1209. 6037. 5. 5 1288 80 100 800 300 8 πρωτη prOtä |ersten
4. 228. 1143. 1214. 6042. 10. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meiner
5. 229. 1144. 1217. 6045. 13. 8 265 1 80 70 30 70 3 10 1 απoλoγια apologja |Verteidigung
6. 230. 1145. 1225. 6053. 21. 6 689 70 400 4 5 10 200 oυδεισ oüdejs |niemand
7. 231. 1146. 1231. 6059. 27. 3 120 40 70 10 µoι moj |mir
8. 232. 1147. 1234. 6062. 30. 13 1259 200 400 40 80 1 100 5 3 5 50 5 300 70 συµπαρεγενετo sümparegeneto

|stand bei/hat beigestanden
9. 233. 1148. 1247. 6075. 43. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern

10. 234. 1149. 1251. 6079. 47. 6 636 80 1 50 300 5 200 παντεσ pantes |alle
11. 235. 1150. 1257. 6085. 53. 2 45 40 5 µε me |mich
12. 236. 1151. 1259. 6087. 55. 11 574 5 3 20 1 300 5 30 10 80 70 50 εγκατελιπoν egkateljpon |verließen/haben im

Stich gelassen
13. 237. 1152. 1270. 6098. 66. 2 48 40 8 µη mä |nicht
14. 238. 1153. 1272. 6100. 68. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |ihnen
15. 239. 1154. 1278. 6106. 74. 9 345 30 70 3 10 200 9 5 10 8 λoγισϑειη logjsTejä |werde es angerechnet/möge es

angerechnet werden

Ende des Verses 4.16
Verse: 77, Buchstaben: 82, 1286, 6114, Totalwerte: 7185, 126200, 676788

Bei meiner ersten Verantwortung stand mir niemand bei, sondern alle verließen mich; es werde ihnen nicht zugerechnet.
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 4.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 240. 1155. 1287. 6115. 1. 1 70 70 o o |der
2. 241. 1156. 1288. 6116. 2. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 242. 1157. 1290. 6118. 4. 6 800 20 400 100 10 70 200 κυριoσ kürjos |Herr
4. 243. 1158. 1296. 6124. 10. 3 120 40 70 10 µoι moj |mir
5. 244. 1159. 1299. 6127. 13. 7 694 80 1 100 5 200 300 8 παρεστη parestä |stand bei/hat beigestanden
6. 245. 1160. 1306. 6134. 20. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 246. 1161. 1309. 6137. 23. 12 1610 5 50 5 4 400 50 1 40 800 200 5 50 ενεδυναµωσεν enedünamOsen |stärk-

te/stark gemacht
8. 247. 1162. 1321. 6149. 35. 2 45 40 5 µε me |mich
9. 248. 1163. 1323. 6151. 37. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit

10. 249. 1164. 1326. 6154. 40. 2 14 4 10 δι dj |durch
11. 250. 1165. 1328. 6156. 42. 4 515 5 40 70 400 εµoυ emoü |mich
12. 251. 1166. 1332. 6160. 46. 2 370 300 70 τo to |die
13. 252. 1167. 1334. 6162. 48. 7 572 20 8 100 400 3 40 1 κηρυγµα kärügma |Verkündigung
14. 253. 1168. 1341. 6169. 55. 11 983 80 30 8 100 70 500 70 100 8 9 8 πληρoϕoρηϑη pläroforäTä |völlig ausge-

richtet würde/vollbracht werde
15. 254. 1169. 1352. 6180. 66. 3 31 20 1 10 και kaj |und
16. 255. 1170. 1355. 6183. 69. 6 699 1 20 70 400 200 8 ακoυση akoüsä |(sie) hören könnten
17. 256. 1171. 1361. 6189. 75. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |alle
18. 257. 1172. 1366. 6194. 80. 2 301 300 1 τα ta |(die)
19. 258. 1173. 1368. 6196. 82. 4 72 5 9 50 8 εϑνη eTnä |Heiden/Völker
20. 259. 1174. 1372. 6200. 86. 3 31 20 1 10 και kaj |und
21. 260. 1175. 1375. 6203. 89. 8 872 5 100 100 400 200 9 8 50 ερρυσϑην errüsTän |so wurde ich erlöst/ich wurde

errettet
22. 261. 1176. 1383. 6211. 97. 2 25 5 20 εκ ek |aus
23. 262. 1177. 1385. 6213. 99. 8 1181 200 300 70 40 1 300 70 200 στoµατoσ stomatos |(dem) Rachen
24. 263. 1178. 1393. 6221. 107. 7 725 30 5 70 50 300 70 200 λεoντoσ leontos |(des) Löwen

Ende des Verses 4.17
Verse: 78, Buchstaben: 113, 1399, 6227, Totalwerte: 10263, 136463, 687051

Der Herr aber stand mir bei und stärkte mich, auf daß durch mich die Predigt vollbracht werde, und alle die aus den Nationen
hören möchten; und ich bin gerettet worden aus dem Rachen des Löwen.
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 4.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 264. 1179. 1400. 6228. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |auch//
2. 265. 1180. 1403. 6231. 4. 7 1016 100 400 200 5 300 1 10 ρυσεται rüsetaj |wird erlösen/bewahren wird
3. 266. 1181. 1410. 6238. 11. 2 45 40 5 µε me |mich
4. 267. 1182. 1412. 6240. 13. 1 70 70 o o |der
5. 268. 1183. 1413. 6241. 14. 6 800 20 400 100 10 70 200 κυριoσ kürjos |Herr
6. 269. 1184. 1419. 6247. 20. 3 151 1 80 70 απo apo |von/vor
7. 270. 1185. 1422. 6250. 23. 6 701 80 1 50 300 70 200 παντoσ pantos |jedem
8. 271. 1186. 1428. 6256. 29. 5 578 5 100 3 70 400 εργoυ ergoü |Werk
9. 272. 1187. 1433. 6261. 34. 7 778 80 70 50 8 100 70 400 πoνηρoυ ponäroü |boshaften/bösen

10. 273. 1188. 1440. 6268. 41. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 274. 1189. 1443. 6271. 44. 5 1215 200 800 200 5 10 σωσει sOsej |(wird) (mich) retten
12. 275. 1190. 1448. 6276. 49. 3 215 5 10 200 εισ ejs |(hinein) in
13. 276. 1191. 1451. 6279. 52. 3 358 300 8 50 την tän |(das)
14. 277. 1192. 1454. 6282. 55. 9 309 2 1 200 10 30 5 10 1 50 βασιλειαν basjlejan |Reich
15. 278. 1193. 1463. 6291. 64. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |sein
16. 279. 1194. 1468. 6296. 69. 3 358 300 8 50 την tän |(das)
17. 280. 1195. 1471. 6299. 72. 10 836 5 80 70 400 100 1 50 10 70 50 επoυρανιoν epoüranjon |himmlisches
18. 281. 1196. 1481. 6309. 82. 1 800 800 ω O |ihm sei/dem (sei)
19. 282. 1197. 1482. 6310. 83. 1 8 8 η ä |die
20. 283. 1198. 1483. 6311. 84. 4 135 4 70 60 1 δoξα doxa |Ehre
21. 284. 1199. 1487. 6315. 88. 3 215 5 10 200 εισ ejs |von/in
22. 285. 1200. 1490. 6318. 91. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |/die
23. 286. 1201. 1494. 6322. 95. 6 1062 1 10 800 50 1 200 αιωνασ ajOnas |Ewigkeit(en)
24. 287. 1202. 1500. 6328. 101. 3 1150 300 800 50 των tOn |zu/der
25. 288. 1203. 1503. 6331. 104. 6 1711 1 10 800 50 800 50 αιωνων ajOnOn |Ewigkeit(en)
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 289. 1204. 1509. 6337. 110. 4 99 1 40 8 50 αµην amän |amen

Ende des Verses 4.18
Verse: 79, Buchstaben: 113, 1512, 6340, Totalwerte: 14813, 151276, 701864

Der Herr wird mich retten von jedem bösen Werk und bewahren für sein himmlisches Reich, welchem die Herrlichkeit sei von Ewigkeit
zu Ewigkeit! Amen.
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 4.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 290. 1205. 1513. 6341. 1. 7 493 1 200 80 1 200 1 10 ασπασαι aspasaj |grüße
2. 291. 1206. 1520. 6348. 8. 7 461 80 100 10 200 20 1 50 πρισκαν prjskan |Prisca/Priska//<alt>
3. 292. 1207. 1527. 6355. 15. 3 31 20 1 10 και kaj |und
4. 293. 1208. 1530. 6358. 18. 6 502 1 20 400 30 1 50 ακυλαν akülan |Aquila///<Adler>
5. 294. 1209. 1536. 6364. 24. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 295. 1210. 1539. 6367. 27. 3 420 300 70 50 τoν ton |das
7. 296. 1211. 1542. 6370. 30. 10 1478 70 50 8 200 10 500 70 100 70 400 oνησιϕoρoυ onäsjforoü |(des) Onesipho-

rus ///<nutzbringend>
8. 297. 1212. 1552. 6380. 40. 5 220 70 10 20 70 50 oικoν ojkon |Haus

Ende des Verses 4.19
Verse: 80, Buchstaben: 44, 1556, 6384, Totalwerte: 3636, 154912, 705500

Grüße Priska und Aquila und das Haus des Onesiphorus.
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 4.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 298. 1213. 1557. 6385. 1. 7 876 5 100 1 200 300 70 200 εραστoσ erastos |Erastus///<der Erwünschte>
2. 299. 1214. 1564. 6392. 8. 7 165 5 40 5 10 50 5 50 εµεινεν emejnen |blieb
3. 300. 1215. 1571. 6399. 15. 2 55 5 50 εν en |in
4. 301. 1216. 1573. 6401. 17. 7 1059 20 70 100 10 50 9 800 κoρινϑω korjnTO |Korinth///<Mägdeberg>
5. 302. 1217. 1580. 6408. 24. 8 1140 300 100 70 500 10 40 70 50 τρoϕιµoν trofjmon |Trophimus///<ernährt>
6. 303. 1218. 1588. 6416. 32. 2 9 4 5 δε de |aber
7. 304. 1219. 1590. 6418. 34. 8 326 1 80 5 30 10 80 70 50 απελιπoν apeljpon |ließ ich zurück/habe ich zurückge-

lassen
8. 305. 1220. 1598. 6426. 42. 2 55 5 50 εν en |in
9. 306. 1221. 1600. 6428. 44. 6 1188 40 10 30 8 300 800 µιλητω mjlätO |Milet///<dunkel>

10. 307. 1222. 1606. 6434. 50. 10 1086 1 200 9 5 50 70 400 50 300 1 ασϑενoυντα asTenoünta |krank (seiend)

Ende des Verses 4.20
Verse: 81, Buchstaben: 59, 1615, 6443, Totalwerte: 5959, 160871, 711459

Erastus blieb in Korinth; Trophimus aber habe ich in Milet krank zurückgelassen.

pgz 89



2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 4.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 308. 1223. 1616. 6444. 1. 9 1075 200 80 70 400 4 1 200 70 50 σπoυδασoν spoüdason |beeile dich
2. 309. 1224. 1625. 6453. 10. 3 250 80 100 70 πρo pro |vor
3. 310. 1225. 1628. 6456. 13. 8 1775 600 5 10 40 800 50 70 200 χειµωνoσ cejmOnos |(dem) Winter
4. 311. 1226. 1636. 6464. 21. 6 109 5 30 9 5 10 50 ελϑειν elTejn |zu kommen
5. 312. 1227. 1642. 6470. 27. 9 605 1 200 80 1 7 5 300 1 10 ασπαζεται aspazetaj |es grüßen/grüßen lässt
6. 313. 1228. 1651. 6479. 36. 2 205 200 5 σε se |dich
7. 314. 1229. 1653. 6481. 38. 8 1177 5 400 2 70 400 30 70 200 ευβoυλoσ eüboülos |Eubulus///<wohlberaten>
8. 315. 1230. 1661. 6489. 46. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 316. 1231. 1664. 6492. 49. 6 762 80 70 400 4 8 200 πoυδησ poüdäs |Pudens///<schamhaft>

10. 317. 1232. 1670. 6498. 55. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 318. 1233. 1673. 6501. 58. 5 360 30 10 50 70 200 λινoσ ljnos |Linus///<Flachs>
12. 319. 1234. 1678. 6506. 63. 3 31 20 1 10 και kaj |und
13. 320. 1235. 1681. 6509. 66. 7 466 20 30 1 400 4 10 1 κλαυδια klaüdja |Klaudia///<die Weinende>
14. 321. 1236. 1688. 6516. 73. 3 31 20 1 10 και kaj |und
15. 322. 1237. 1691. 6519. 76. 2 80 70 10 oι oj |(die)
16. 323. 1238. 1693. 6521. 78. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |Brüder
17. 324. 1239. 1700. 6528. 85. 6 636 80 1 50 300 5 200 παντεσ pantes |alle

Ende des Verses 4.21
Verse: 82, Buchstaben: 90, 1705, 6533, Totalwerte: 8244, 169115, 719703

Befleißige dich, vor dem Winter zu kommen. Es grüßt dich Eubulus und Pudens und Linus und Klaudia und die Brüder alle.
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

– 4.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 325. 1240. 1706. 6534. 1. 1 70 70 o o |(der)
2. 326. 1241. 1707. 6535. 2. 6 800 20 400 100 10 70 200 κυριoσ kürjos |Herr
3. 327. 1242. 1713. 6541. 8. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus//
4. 328. 1243. 1719. 6547. 14. 7 1480 600 100 10 200 300 70 200 χριστoσ crjstos |Christus//
5. 329. 1244. 1726. 6554. 21. 4 346 40 5 300 1 µετα meta |(sei) mit
6. 330. 1245. 1730. 6558. 25. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(dem)
7. 331. 1246. 1733. 6561. 28. 9 1146 80 50 5 400 40 1 300 70 200 πνευµατoσ pneümatos |Geist
8. 332. 1247. 1742. 6570. 37. 3 670 200 70 400 σoυ soü |deinem
9. 333. 1248. 1745. 6573. 40. 1 8 8 η ä |die

10. 334. 1249. 1746. 6574. 41. 5 911 600 1 100 10 200 χαρισ carjs |Gnade (sei)
11. 335. 1250. 1751. 6579. 46. 3 54 40 5 9 µεϑ meT |mit
12. 336. 1251. 1754. 6582. 49. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euch
13. 337. 1252. 1758. 6586. 53. 4 99 1 40 8 50 αµην amän |amen//
14. 338. 1253. 1762. 6590. 57. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |— an//
15. 339. 1254. 1766. 6594. 61. 8 554 300 10 40 70 9 5 70 50 τιµoϑεoν tjmoTeon |— Timotheus//
16. 340. 1255. 1774. 6602. 69. 7 815 4 5 400 300 5 100 1 δευτερα deütera |— (das) zweite//
17. 341. 1256. 1781. 6609. 76. 3 508 300 8 200 τησ täs |— den//
18. 342. 1257. 1784. 6612. 79. 7 1570 5 500 5 200 10 800 50 εϕεσιων efesjOn |— (der) Epheser//
19. 343. 1258. 1791. 6619. 86. 9 494 5 20 20 30 8 200 10 1 200 εκκλησιασ ekkläsjas |— Gemeinde//
20. 344. 1259. 1800. 6628. 95. 6 1400 80 100 800 300 70 50 πρωτoν prOton |— zuerst//
21. 345. 1260. 1806. 6634. 101. 9 585 5 80 10 200 20 70 80 70 50 επισκoπoν epjskopon |— Leiter//
22. 346. 1261. 1815. 6643. 110. 14 1578 600 5 10 100 70 300 70 50 8 9 5 50 300 1 χειρoτoνηϑεντα cejrotonäTenta

|— eingesetzt habend//
23. 347. 1262. 1829. 6657. 124. 6 617 5 3 100 1 500 8 εγραϕη egrafä |— geschrieben wurde es//
24. 348. 1263. 1835. 6663. 130. 3 151 1 80 70 απo apo |— von//
25. 349. 1264. 1838. 6666. 133. 5 1148 100 800 40 8 200 ρωµησ rOmäs |— Rom//
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 350. 1265. 1843. 6671. 138. 3 375 70 300 5 oτε ote |— wo//
27. 351. 1266. 1846. 6674. 141. 2 25 5 20 εκ ek |— von//
28. 352. 1267. 1848. 6676. 143. 8 1284 4 5 400 300 5 100 70 400 δευτερoυ deüteroü |— zweitenmal//
29. 353. 1268. 1856. 6684. 151. 7 694 80 1 100 5 200 300 8 παρεστη parestä |— hat gestanden//
30. 354. 1269. 1863. 6691. 158. 6 781 80 1 400 30 70 200 παυλoσ paülos |— Paulus//
31. 355. 1270. 1869. 6697. 164. 2 1100 300 800 τω tO |— (vor) dem//
32. 356. 1271. 1871. 6699. 166. 7 342 20 1 10 200 1 100 10 καισαρι kajsarj |— Kaiser//
33. 357. 1272. 1878. 6706. 173. 6 1015 50 5 100 800 50 10 νερωνι nerOnj |— Nero//

Ende des Verses 4.22
Verse: 83, Buchstaben: 178, 1883, 6711, Totalwerte: 24018, 193133, 743721

Der Herr Jesus Christus sei mit deinem Geiste! Die Gnade sei mit euch!

Ende des Kapitels 4
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2. Timotheus Bibel in Text und Zahl

Ende des Buches
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